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  "לִי לָמָה עֲזַבְתָנִי-לִי א  -א  " –מזמור כ"ב 

 *תלונה, תחינה והודיה

 

 

ת הַשַחַר מִזְמוֹר לְדָוִד א חַ עַל אַיֶּלֶּ  .לַמְנַצֵּ

 

  

 לִי לָמָה עֲזַבְתָנִי -לִי אֵּ -אֵּ  ב    

י שַׁאֲגָתִי.   רָחוֹק מִישׁוּעָתִי דִבְרֵּ

ה -א   ג     קְרָא יוֹמָם וְלאֹ תַעֲנֶּ  לֹהַי, אֶּ

 וְלַיְלָה, וְלאֹ דוּמִיָה לִי. 

 

 וְאַתָה קָדוֹשׁ   ד    

ל.  ב תְהִלּוֹת יִשְרָאֵּ  יוֹשֵּׁ

ינוּ   ה      בְךָ בָטְחוּ אֲבֹתֵּ

מוֹ.בָטְחוּ    וַתְפַלְּטֵּ

יךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ  ו     לֶּ  אֵּ

 בְךָ בָטְחוּ וְלאֹ בוֹשׁוּ. 

 

 וְאָנֹכִי תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ  ז    

רְפַת אָדָם וּבְזוּי עָם.   חֶּ

 כָל רֹאַי יַלְעִגוּ לִי   ח    

 יַפְטִירוּ בְשָפָה יָנִיעוּ ראֹשׁ. 

 

ל ה ט    הוּ   'גֹל אֶּ  יְפַלְּטֵּ

ץ בוֹ.יַצִ   הוּ כִי חָפֵּ  ילֵּ

ן   י     כִי אַתָה גֹחִי מִבָטֶּ

י אִמִי.   מַבְטִיחִי עַל שְׁדֵּ

ם   יא    רָחֶּ יךָ הָשְׁלַכְתִי מֵּ  עָלֶּ

ן אִמִי אֵּ   טֶּ  לִי אָתָה.-מִבֶּ

 

נִי   יב     אַל תִרְחַק מִמֶּ

 כִי צָרָה קְרוֹבָה  

ר.  ין עוֹזֵּ  כִי אֵּ

 סְבָבוּנִי פָרִים רַבִים  יג

י בָשָׁן כִתְרוּנִי.   אַבִירֵּ

ם   יד  פָצוּ עָלַי פִיהֶּ

ג.  ף וְשֹׁאֵּ  אַרְיֵּה טֹרֵּ

 

 כַמַיִם נִשְׁפַכְתִי  טו

 וְהִתְפָרְדוּ כָל עַצְמוֹתָי  

 הָיָה לִבִי כַדוֹנָג   

עָי.  ס בְתוֹךְ מֵּ  נָמֵּ

ש כֹחִי  טז רֶּ שׁ כַחֶּ  יָבֵּ

 וּלְשׁוֹנִי מֻדְבָק מַלְקוֹחָי  

נִי.  ת תִשְׁפְתֵּ  וְלַעֲפַר מָוֶּ

 

 כִי סְבָבוּנִי כְלָבִים  יז

עִים הִקִיפוּנִי    עֲדַת מְרֵּ

 כָאֲרִי יָדַי וְרַגְלָי. 

 

ר כָל עַצְמוֹתָי  יח  אֲסַפֵּ

מָה יַבִיטוּ יִרְאוּ בִי.   הֵּ

ם   יט  יְחַלְּקוּ בְגָדַי לָהֶּ

 וְעַל לְבוּשִׁי יַפִילוּ גוֹרָל. 

 

 אַל תִרְחָק   'וְאַתָה ה כ

יָלוּתִי,   זְרָתִי חוּשָׁה.א   לְעֶּ

ב נַפְשִׁי   כא רֶּ חֶּ  הַצִילָה מֵּ

ב יְחִידָתִי.  לֶּ  מִיַד כֶּ

נִי מִפִי אַרְיֵּה   כב       הוֹשִׁיעֵּ

מִים עֲנִיתָנִי.  י רֵּ  וּמִקַרְנֵּ

חָי  כג       אֲסַפְרָה שִׁמְךָ לְאֶּ

ךָ.   בְתוֹךְ קָהָל אֲהַלְלֶּ

י ה כד  הַלְלוּהוּ   'יִרְאֵּ

רַע יַ    עֲקֹב כַבְדוּהוּ כָל זֶּ

ל.  רַע יִשְרָאֵּ נוּ כָל זֶּ  וְגוּרוּ מִמֶּ

 כִי לאֹ בָזָה וְלאֹ שִׁקַץ ע נוּת עָנִי  כה

נוּ     וְלאֹ הִסְתִיר פָנָיו מִמֶּ

עַ.  לָיו שָׁמֵּ  וּבְשַׁוְּעוֹ אֵּ

 

אִתְךָ תְהִלָּתִי בְקָהָל רָב   כו      מֵּ

אָיו.  ד יְרֵּ גֶּ ם נֶּ  נְדָרַי אֲשַׁלֵּּ

 יאֹכְלוּ עֲנָוִים וְיִשְבָעוּ   כז

 דֹרְשָׁיו   'יְהַלְלוּ ה 

ם לָעַד.   יְחִי לְבַבְכֶּ

 

ל ה      כח     ץ 'יִזְכְרוּ וְיָשֻׁבוּ אֶּ י אָרֶּ  כָל אַפְסֵּ

יךָ כָל מִשְׁפְחוֹת גוֹיִם.    וְיִשְׁתַחֲווּ לְפָנֶּ

 הַמְלוּכָה  'כִי לַה כט

ל בַגוֹיִם.   וּמֹשֵּׁ

ץ אָכְ  ל רֶּ י אֶּ  לוּ וַיִשְׁתַחֲוּוּ כָל דִשְׁנֵּ

י עָפָר    לְפָנָיו יִכְרְעוּ כָל יוֹרְדֵּ

 וְנַפְשׁוֹ לאֹ חִיָה. 

 

נוּ לא     רַע יַעַבְדֶּ  זֶּ

 יְסֻפַר לַאדֹנָי לַדוֹר. 

 יָבֹאוּ וְיַגִידוּ צִדְקָתוֹ  לב

 לְעַם נוֹלָד כִי עָשָה. 
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 מבוא

ה בו ב "כמזמור כבר בקריאה ראשונה של  לִי -לִי אֵּ -אֵּ , "בתלונההמזמור פותח דינמי: תהליך נפשי הארוך והמורכב, מתגלֶּ

נִי, "תחינה..."; בהמשכו מופיעה לָמָה עֲזַבְתָנִי נרגשת  הודיה –..." )כ(; ובסיומו אַל תִרְחָקה', וְאַתָה )יב(, " ..."אַל תִרְחַק מִמֶּ

חָיורחבה, "   1..." )כ"ג(.אֲסַפְרָה שִׁמְךָ לְאֶּ

אינו נחלק לשתי שלושת השלבים הללו בתהליך הפסיכולוגי והדתי שעובר המתפלל הם שקובעים את מבנה המזמור: מזמורנו 

 2:דומים באורכם ה שלישיםשלוש – לשלושה חלקים ,על פי שלושת השלבים שהזכרנו ,נחלקהוא מחציות כמקובל, אלא 

 תלונה –יב –ב :שליש ראשון 

 תחינה –כב –יג :שליש שני 

 הודיה –לב –כג :שליש שלישי 

חלוקת המזמור ל'בתים' זעירים, כפי שאנו כמזמורנו, סעיף ג(, כי במזמורים ארוכים  כתבנו )בסוף זוקדמה לסדרת עיונים בה

כמו זה שלנו, 'אורך הנשימה'  ארוך יעילה לבחינת המבנה של המזמור השלם. במזמוררגילים לעשות במזמורים הקצרים, אינה 

על פני צירוף של בתים אחדים, המהווים יחדיו בדרך כלל וכל רעיון מגובש המופיע במזמור מתפרס של המשורר ממושך יותר, 

שמהן  הפסקאותבאותיות את  אנו מסמניםון, לפיכך ברישום המזמור הבא בראש עיוננו, וכן בדיוננו במהלך העי 'פסקה' במזמור.

 שהםבתים  בין אותם ,אף על פי כן, ברישום המזמור ציינו רווח קטן בין בית לבית מורכב המזמור, ולא את הבתים הזעירים.

 חלק מפסקה אחת.

 ביאור בכלנבאר את הצריך את שלושת הסעיפים הבאים בעיוננו נקדיש לשלושת השלישים של המזמור, סעיף לכל שליש. 

 .תוכנו המיוחדנעמוד על נבהיר את מבנהו ו ,ויאת גבולות נצדיק, שלושת השלישיםאחד מ

 

 תלונה –ראשון השליש הא. 

 א פסקה. 1

 לִי לָמָה עֲזַבְתָנִי -לִי אֵּ -אֵּ  ב

י שַׁאֲגָתִי    .רָחוֹק מִישׁוּעָתִי דִבְרֵּ

ה  ,לֹהַיא   ג קְרָא יוֹמָם וְלאֹ תַעֲנֶּ  אֶּ

 .וְלאֹ דוּמִיָה לִי ,וְלַיְלָה  

מזעזעת בעצמתה, ונדמה כי אין עוד כמותה בספר תהילים,  "?לָמָה עֲזַבְתָנִי ,לִי-לִי אֵּ -אֵּ זעקת התלונה שבה פותח מזמורנו "

 . לוהיו-אשחש האדם החוסה ב תחושת הנטישה, להביע את ואולי במקרא כולו

י שַׁאֲגָתִיוהטעונות הללו באה הצלע השנייה, והיא סתומה במקצת: " הברורותמיד אחר המילים  . מהו "רָחוֹק מִישׁוּעָתִי דִבְרֵּ

 .הנושא של משפט זה? נחלקו המפרשים בכךאו מיהו 

י שַׁאֲגָתִי'לדעת ראב"ע ומאירי נושא המשפט הוא  , רחוק מישועתיי, י, רוצה לומר, מתפילות': "כל אחד מדברי שאגתידִבְרֵּ

 לומר שאין תפילתי נשמעת" )לשון מאירי(.כ

                                                           

לאמירתו, על המנהגים השונים בקשר ישראל, בתפילת פורים. בנספח לעיוננו נעמוד על רבות בקהילות ן של מזמור כ"ב נאמר, על פי מנהג* 
 הקשר בין מזמורנו לבין האירועים המתוארים במגילת אסתר.דהיינו על  –מקורם ועל טעמם על  ,היקפם

 אף מזמור י"ג נחלק לשלושה חלקים: תלונה, תחינה ותהילה.  .שבו עסקנו בעיוננו הקודם עובר המתפלל במזמור י"ג נפשי דומהתהליך  1

במזמור י"ג אין  .מילים 71-פסוקים ו 12מילים; בשליש השלישי  97-פסוקים ו 12ם; בשליש השני מילי 97-פסוקים ו 11בשליש הראשון  2

החלקים שווים אלא הם הולכים ומתקצרים ביחס שווה. אף שהמסגרת הכללית של שני המזמורים דומה, כל מזמור נובע ממציאות חיצונית 
 בעה בשני המזמורים. ופנימית שונה, וממילא שונים גם העיצוב הספרותי ודרכי הה

לב )הודיה(. בין הפרשנים שהלכו בדרך זו: עמוס חכם ב'דעת –כב )תחינה(; כג–אחדים חילקו את מזמורנו לשני חלקים בלבד: א פרשנים
  .מקרא' ומאיר מלול ב'עולם התנ"ך'
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בצלע הראשונה,  האכזבה 'תשאג', ונראה שהיחס ביניהן הוא כזה: אחר פסוק ב צלעותשתי על פי פירוש זה אין הקבלה בין 

. התכנסות זו מגדילה רחוקה מלהישמע מתכנס המתפלל בתוך עצמו, וכאילו אומר לעצמו: דברי שאגתי לא הועילו, זעקתי

  את תחושת הייאוש שבאה לידי ביטוי בזעקה הפותחת.עוד יותר  ומעצימה

רך זו: פרשנים אחרים, רש"י, רד"ק, ורבינו ישעיה, פירשו שהנושא הנסתר של המשפט הוא ה', ויש להשלים את המשפט בד

 דברי שאגתי" )כך רבינו ישעיה(."רחוק ]אתה[ מישועתי ]ומ[

 כשתשמערחוק מישועתי  ולמה תהיהשפירש רד"ק: " למה עזבתני?  בדרך תניתן להקביל בין שתי הצלעועל פי פירוש זה 

 דברי שאגתי?" 

בר משורר ומצריך השלמות בכתוב, נראה מהמשך מזמורנו שהוא הפירוש הנכון: כאשר ע , על שני גווניו,אף שפירוש זה

נִי אַל תִרְחַקתח את תחינתו במילים "ופהוא מזמורנו מתלונה לתחינה,   וְאַתָהבקש "מזר ווחהוא )יב(, וקרוב לסיום תחינתו  "מִמֶּ

 ...."מִישׁוּעָתִי ]אתה[ רָחוֹק" :בראש המזמורכנגד תלונתו בלא ספק  עומדת, ובקשה כפולה זו )כ( "אַל תִרְחָק 'ה

 

   :בינו לבין ה' קוהריחואת הנתק  וממחישממשיך המשורר פסוק השני בפסקה א )פסוק ג( ב

ה   ,לֹהַי-א    קְרָא יוֹמָם וְלאֹ תַעֲנֶּ  אֶּ

 .וְלַיְלָה וְלאֹ דוּמִיָה לִי

" למילה וְלאֹ דוּמִיָה לִילפי זה מקבילות המילים "  3מיה' במשמעות הרגילה של 'שתיקה'.ופירשו את המילה 'ד הפרשנים

קְרָא" )לשון  "מיה לי'ו'ולא ד (אלא –) ה: "ולא אקרא ]רק[ רגע אחד ואדום, רקאת הטענ " שבצלע הראשונה, והן נועדו להרחיבאֶּ

רי מילים אלו הן ה" שבצלע הראשונה, שוְלאֹ תַעֲנֶּהראב"ע(. פרשנות זו מחייבת השלמה של הצלע השנייה באמצעות המילים "

 מסובכת:נראית עות על פי פירוש זה עיקר הטענה בפסוק. ההקבלה בין שתי הצל

קְרָא   ,לֹהַי-א   ה   –   יוֹמָם   אֶּ  וְלאֹ תַעֲנֶּ

 

ה]   –       וְלאֹ דוּמִיָה לִי  וְלַיְלָה   [.וְלאֹ תַעֲנֶּ

 

 

 בין שתי הצלעות: ,יותר, פשוטה הקבלה אחרתרומז ל ברם מבנה הפסוק

קְרָא   ה  יוֹמָם   אֶּ  וְלאֹ תַעֲנֶּ

  

 .וְלאֹ דוּמִיָה לִי  לַיְלָה   ]אקרא[ וְ 

 'מענה'?למילה המילה 'דומיה' בין  יכולה להיותאיזו הקבלה ובכן, 

 4כך לימדנו ד"ר משה זיידל ז"ל בספרו 'חקרי לשון':

 "לְךָ דֻמִיָה תְהִלָּהלפי זה יתבאר המקרא " ר...לשורש דו"ם, שהוראתו המקובלת היא 'שתק', יש גם הוראה של דַבֵּ 

לֹהִים חַ ומזה " תהילה... ,מדוברת, תדוברלך  –)תהילים ס"ה, ב(  ךָדִמִינוּ א  יכָלֶּ ב הֵּ רֶּ ךָ בְקֶּ היללנו,  –" )שם מ"ח, י( סְדֶּ

קוֹל דיבור זה הוא כנראה על פי רוב דיבור בלחש, רינוּן. בהוראה זו אנו מוצאים גם שורש דמ"ם. השווה " בחנו...שי

 5דממה = שבח. –" )מל"א י"ט, יב( תרגום יונתן: "קול דמשבחין בחשאי" דְמָמָה דַקָה

דמ"ם, הן מן המקרא והן מלשון חכמים, ואף מן העברית  ,דמ"ה ,דו"ם יםנוספות לשימוש זה בשורשזיידל הביא דוגמאות 

 שם הוסיף: 11המאוחרת יותר. והנה בהערה 

קְרָא יוֹמָם וְלאֹ תַעֲנֶּההוראה זו גם תהילים כ"ב, ג "באולי צריך לבאר  כלומר, לא אשמע קול , "וְלאֹ דוּמִיָה לִי -וְלַיְלָה  ,אֶּ

 .בתור מענה על קריאתידממה 

                                                           

 המאירי ופרשנים נוספים. "ולית שתיקותא לי", וכך פירשו ראב"ע, רד"ק, –כך בתרגום הארמי "וְלאֹ דוּמִיָה לִי"  3

 .19–11מוסד הרב קוק, ירושלים תשמ"ו, עמודים  4

 .071–072ראה בספרנו 'פרקי אליהו' עמודים ו 5
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"קוֹל דְמָמָה  – "היָ מִ וּד" – מענה בלחש חיזוק לכך: ועודלמעלה.  הפסוק, כפי שרשמנוה מבנהההקבלה ב הוא לפירושוחיזוק 

ען יענותו של ה' בצלע השנייה ממה שטעל חוסר ה תלונתוזה מחמיר המתפלל את פירוש דַקָה", הוא המתאים ללילה. לפי 

 !וכלל כלומר אינך עונה לי כלל –בלילה , ואפילו לא את לחשך ביום : איני שומע את קולךלאמור ,בראשונה

 ב פסקה. 2

 וְאַתָה קָדוֹשׁ  ד 

ל   ב תְהִלּוֹת יִשְרָאֵּ  .יוֹשֵּׁ

ינוּ  ה      בְךָ בָטְחוּ אֲבֹתֵּ

מוֹ    .בָטְחוּ וַתְפַלְּטֵּ

יךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ  ו     לֶּ  אֵּ

 .וְלאֹ בוֹשׁוּ בְךָ בָטְחוּ  

ביחסים שבין ה'  העבר החיוביפורס את הוא תלונה מבוא, שבו המשורר לתלונה בספר תהילים, מקדים המזמורי מבכמה 

ים באותה יט( לתיאור תקופת כיבוש הארץ והניצחונות על הגו–כך במזמור מ"ד, שבו מוקדש השליש הראשון )פסוקים בלעמו. 

המשך המזמור על השינוי הקיצוני ביחס ה' לעמו, כשהוא מנחיל להם תבוסה מרה ומדכאם תקופה, כרקע לתלונה המרה הבאה ב

ן מִמִצְרַיִם אף במזמור פ' מקדים המשורר לתלונה תיאור נפלא של תקופת כיבוש הארץ וההתנחלות בה "בגלות אכזרית.  פֶּ גֶּ

יהָ הבאה בהמשך: " וזאת כרקע לשאלה הנוקבתיב(, –..." )פסוקים טתַסִיעַ  רֶּ ךְשל הגפן(,  -)לָמָה פָרַצְתָ גְדֵּ י דָרֶּ ..." וְאָרוּהָ כָל עֹבְרֵּ

ובמזמור פ"ט מוקדש רובו של המזמור )עד פסוק לח( לתיאור הברית שכרת ה' במאור פנים עם דוד ועם זרעו, כמבוא יד(. –)יג

 לתלונה המרה על הפרת הברית הזאת.

ועל רקע התקופה המוארת על השינוי חסר הפשר ביחסו של ה' לישראל.  תמידברור: התלונה היא  ות הללוהטעם להקדמ

 בעבר מחמירה התלונה על התקופה החשוכה בהווה.

את  המשורר פותח תחילה: שציינו אותם מזמוריםלעומת סדר  בשינויאולם , פורס המשורר את העבר המואר במזמורנואף 

תקופות מן העבר, שבהן  לתיאור )פסקה ב ופסקה ד( שונות פסקאות תישהוא חוזר בורק אז , (פסקה א) תלונתו המרהב מזמורו

הזעקה המרה  , אתעל רקע העבר המוארמגמת התיאור הזה היא להבליט, גם כאן, האיר ה' את פניו אל הזקוקים לישועתו. 

 6?".לָמָה עֲזַבְתָנִיביחס להווה "

 ימת, אלא מתייחסת אל העבר באופן כללי:מתארת תקופה מסו. אין היא הראשונה העוסקת בעברב היא פסקה 

ל  וְאַתָה קָדוֹשׁ  ד  ב תְהִלּוֹת יִשְרָאֵּ  .יוֹשֵּׁ

אתה קדוש, הנך יושב בתוך תהילות ישראל, המהללים אותך תדיר על שהושעת  והריניגוד: פתוח הוי"ו בראש הפסוק באה ל

 אותם מצרותיהם, ומדוע עזבתני עתה?

ינוּ  בָטְחוּבְךָ  ה  מוֹ בָטְחוּ  אֲבֹתֵּ  .וַתְפַלְּטֵּ

יךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ  ו  לֶּ  .וְלאֹ בוֹשׁוּ בָטְחוּבְךָ  אֵּ

יךָ זָעֲקוּ" –יוון שאבותינו 'בטחו בך' כשלוש פעמים בשני הפסוקים הללו. והפועל "בָטְחוּ" מופיע  לֶּ ", כשם שאני זועק אליך אֵּ

מוֹ –בָטְחוּ ; הם ""וְנִמְלָטוּ –זָעֲקוּ מצרתי עתה. אלא שהם " טחונם. וכאשר הושעת אותם י" מבוְלאֹ בוֹשׁוּ –בָטְחוּ ", "וַתְפַלְט 

ל"הִללו את שמך, עד שהיית ל –מצרתם  ב תְהִלּוֹת יִשְרָאֵּ , וזועק אליך כמותם, אינך ימדוע אותי, הבוטח בך כאבותיאם כן, ". ויוֹשֵּׁ

 7לט מצרתי כדי שאוכל להללך?ממַ 

 . , ונדון בה בהמשךעברתקופה מוארת מן האף היא מתארת ד סקה פ

 פסקה ג. 3

                                                           

אותם מזמורים שהבאנו למעלה הוא, שבמזמורים ההם המתלונן הוא עם ישראל, בן בריתו לעומת נראה שהטעם לשינוי הסדר במזמורנו  6

. הקדמת העבר לתלונה על יחסו של ה' לעם , שהרי שינוי היחס כלפיו הרי הוא כהפרת בריתתא משפטיתשל ה', ולתלונתו יש מעין אסמכ
אינו  היחידתלונת היחיד.  מובעתא הקדמת הבסיס המשפטי לעצם התלונה, והיא חלק בלתי נפרד ממנה. אולם במזמורנו יישראל בהווה, ה

לאת העבר נועדה רק לשם יצירת רקע ניגודי להווה. לפיכך ראוי לפתוח את מזמורנו לוהית שניתנה לו, והע-יכול לבוא בשמה של התחייבות א
 לִי לָמָה עֲזַבְתָנִי?", ורק לאחריה להזדקק לעבר, לשם יצירת הניגוד.-לִי אֵּ -בזעקה הדרמטית של המתפלל "אֵּ 

שי הוא יממש את תקוותו זו ויחד עמו יהללו בפסוקים אלו נרמז רצונו של המתפלל להלל את ה' בעת שיושיע אותו מצרתו. בשליש השלי 7

ל". רַע יִשְרָאֵּ  את ה' "כָל זֶּ
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 וְאָנֹכִי תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ  ז

רְפַת אָדָם וּבְזוּי עָם    .חֶּ

 כָל רֹאַי יַלְעִגוּ לִי  ח 

 .יַפְטִירוּ בְשָפָה יָנִיעוּ ראֹשׁ  

לא  –ב, ברור שהדובר במזמור נתון בצרה קשה, ותפילתו אל ה' שיחלצנו מצרתו –מן הפסקאות הפותחות את מזמורנו, א

 ?שמביאתו לידי תלונה כה מרה ה עד עתה.  אולם מהי צרתו זוענתנ

יש השני של מהיבטים שונים, יבוא רק בשל ,מפורט של צרתוחי ותיאור השליש הנוכחי במזמורנו מוקדש בעיקרו לתלונה. 

לוהיו, שהוא חש כי עזבו. המצוקה -בשלב זה, מצוי המתפלל בעימות אל מול א. צרה זובמסגרת תחינתו אל ה' שיצילנו ממזמורנו, 

המובעת בשליש זה היא שה' אינו עונה לקריאותיו הבלתי פוסקות. תיאור מפורט של צרתו היה מסיט את מרכז הכובד ממצוקתו 

 אויביו.  הנוכחית אל העימות מול 

ו. תיאור חלקי של צרתלתיאור פסקה ג פטור בלא כלום אי אפשר: כדי שלתלונתו יהיה רקע מובן, מקדיש המשורר את  אולם

 דווקא מן ההיבט החברתיו, המתפלל תוןנאת גודל המצוקה שבה ממנו , אך ניתן לחוש הצרה שלמלאה תמונה זה אינו נותן עדיין 

  שלה. הנפשי

מובא  "וְאָנֹכִי"ברי כי  8בניגוד למי? –ואנוכי  .אָנֹכִי"וְ " – הקודמת, אף בראש הפסקה שלנו באה וי"ו הניגודכמו בראש הפסקה 

ינוּ"ניגוד לכאן כ שו' פירושו כאן 'לא התאכזבו ואמנם 'לא ב". וְלאֹ בוֹשׁוּבָטְחוּ . הם "הנזכרים בסוף הפסקה הקודמת "אֲבֹתֵּ

", לעומתם, השרוי וְאָנֹכִיגם כמשמעו. " –" וְלאֹ בוֹשׁוּ" ,שמר כבודםנאל ה' בצרתם ונענו, אבותינו זעקו כאשר מבטחונם בך', אך 

", ואני סובל תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ" אלאויביי מתייחסים אלי כבוז. בו בבושהאני שרוי  –ואיני נענה  לוהיי-, וזועק אל אבצרה קשה

 9.בלעגםז מעם רב. כל רואי פותחים פיהם ולועגים לי ומניעים אחרי ראש וחרפה מבני אדם, וב

 פסקה ד. 4

ל  ט הוּ  'הגֹל אֶּ  יְפַלְּטֵּ

ץ בוֹ   הוּ כִי חָפֵּ  .יַצִילֵּ

ן  י     כִי אַתָה גֹחִי מִבָטֶּ

י אִמִי    .מַבְטִיחִי עַל שְׁדֵּ

ם  יא    רָחֶּ יךָ הָשְׁלַכְתִי מֵּ  עָלֶּ

ן אִמִי    טֶּ לִי אָתָהמִבֶּ  .אֵּ

שונים בסגנונם ובעניינם, שהם שני בתים  יחדיו חוזר המשורר לעברו המואר. בפסקה זו כללנובפסקה הרביעית כבר אמרנו, כי 

 מהותי. כנה משותף אך בעלי מ

  

                                                           

 ותוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ" אינוְאָנֹכִי " " הפותחת את הפסקה הקודמת. תיאורו המשורר את עצמווְאַתָה" לתיבה "וְאָנֹכִיאין זה ניגוד בין התיבה " 8

 ראב"ע:, וכדברי לעומת הקב"ה דברי ענווה והקטנת ערך עצמו

 .יבזוהו, ואיננו נחשב בעיניהם למאומה שהםדעת על עצמו שאיננו 'איש'. רק ידבר כנגד האויבים, -רחוק הוא שיאמר איש 

 במסכת חולין דברי הביקורת של ראב"ע על פרשנות פסוק ז כדברי ענווה מכוונים כפי הנראה כנגד דרשת ר' אליעזר בנו של רבי יוסי הגלילי
 פט ע"א:

 קדוש ברוך לישראל: חושקני בכם, שאפילו בשעה שאני משפיע לכם גדולה אתם ממעטין עצמכם לפני. אמר להם ה
ר".  פֶּ  נתתי גדולה לאברהם, אמר לפני )בראשית י"ח, כז( "וְאָנֹכִי עָפָר וָאֵּ

 למשה ואהרן, אמרו: )שמות ט"ז, ז( "וְנַחְנוּ מָה".
 לדוד, אמר: "וְאָנֹכִי תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ".

שה זו רואה בדברי משה ואהרן ובדברי דוד במזמורנו דברי ענווה, וזאת תוך הוצאתם מהקשרם. ראב"ע מבאר את הפסוק במזמורנו דר
 בהקשרו, ולפיכך כפשוטו.

 הנעת ראש כביטוי לבוז, ראה לדוגמה ישעיהו ל"ז, כב. 9
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 :תקבולת כיאסטיתבנוי בהבית הראשון בפסקה ד 

ל  ט  הוּ   10'הגֹל אֶּ  יְפַלְּטֵּ

 

הוּ  ץ ב  יַצִילֵּ  11.וֹכִי חָפֵּ

הביא כמה מהמפרשים  חילוף זה .כנסתר יובר עלונוכח, אלא מדלשון אל ה' ב בו פנייהאין  –בבית זה חלה התחלפות דקדוקית 

: "נראה אם כך אשר פירש לבי"ם היה ראשון המפרשים העברייםמ. מתפללה לעבלעגם בפי האויבים כנאמר  בית זה לפרש

  12פרשנים נוספים.אחריו נמשכו כן אומרים בלעג".  יצילהו...

יַפְטִירוּ  ,כָל רֹאַי יַלְעִגוּ לִי" – הוא מדגים את הנאמר בפסוק ח שלפניושכן , דווקא על פי דבריהם, שייך פסוק ט לפסקה שלפניו

ל בלעגם? " פטירוומה י –" יָנִיעוּ ראֹשׁ בְשָפָה הוּ ,'הגֹל אֶּ  13...".יְפַלְּטֵּ

 פסוק מעין פסוקנו מופיע בעוד מקום בספרנו: שכן ,הדעתפירוש זה אינו מתקבל על 

ךָ 'הגוֹל עַל  ל"ז, ה  ה דַרְכֶּ  .וּבְטַח עָלָיו וְהוּא יַעֲשֶּ

 ואף בספר משלי נאמר בדומה:

ל  ט"ז, ג  יךָ  'הגֹל אֶּ יךָ מַעֲשֶּ  .וְיִכֹנוּ מַחְשְׁבֹתֶּ

עצה או הוראה לאדם 'לגלגל' על ה' את ענייניו הנצרכים רווח,  דאח אות דומות של פתגםנוסחנראים כשלושת הפסוקים הללו 

אמונה מלא דתי פתגם יצטטו מתפלל של ההרשעים שאויביו  אין זה מתקבל על הדעתהבטחה שה' ישלים את צרכיו. תוך לו, 

 14.עולמו של המתפללוביטחון השייך ל

 15...'?יצילך, יפלטךו כנוכח: 'גול אל ה' ועוד: אם אלו דברי האויבים הלועגים למתפלל, מדוע אינם פונים אלי

 16שלמד בעבר. יכרונו, ממההוא שמעלה את פתגם הביטחון הזה מז עצמו הפירוש הנראה לפסוקנו הוא, שהמתפלל על כן

 יטחונו אל ה', ה' יפלטהו. כי המגלגל בוכך ידוע ומקובל, היא: הלא כך למדתי בנעוריי,  ו בהעלאת הפתגםוכוונת

, מחזקים תפיסה זו, שלפנינו פתגם חכמה ידוע שמעלה המתפלל. דומים לפסוקנובאנו מתהילים וממשלי השהפסוקים השני 

העובדה שהפסוק מנוסח בגוף שלישי מתאימה אף היא להנחה זו: ניסוח בגוף שלישי מקנה לפתגם תוקף כללי, ועל כן הוא 

  17לעצמו: מדוע האמור בפתגם זה אינו מתקיים בי!?המשורר, התוהה מתאים להיאמר דווקא כאן, כניגוד למצבו הנוכחי של 

  

                                                           

עמוס חכם בביאורו ) "תיך, את דאגותיך, ואת צרכיך( אל ה'ל' הוא ציווי קל לנוכח משורש גל"ל, והכוונה: גלגל והעבר )את משאלוגֹ '" 10

, ומשמעות הפסוקים לפי זה: "המגלגל ומסבב ביטחונו ")שמ"א כ"א, ז(ם חֹם' חֶּ על משקל 'לֶּ  תואר השם... – 'לגֹ '". אולם ראב"ע פירש (לפסוק
 .(לשון בעל המצודות)הוא מצילו"  –אל ה' 

והתקבולת הכיאסטית שבפסוק מחזקת את הפירוש  ל".-ושמע תפילתו; או פירושו: כי חפץ האדם באמי חפץ במי? רד"ק: "כי חפץ ה' בו  11

 השני.

ברי ד"אלו  :עמוס חכם ב'דעת מקרא' "כה דברי מלעיגיו: למה תהמה ותשתוחח, הלא ה' יצילך, הלא תבטח בו, והוא יצילך".צ"פ חיות:  12

ל אל ה'', יבוא נא עתה ה' ויפלטהו...". כך פירש גם א"ש הרטום בעצמו את המאמר 'גֹ הנה מי שקיים  הלעג של האויבים הרואים בצרתו...

 בביאורו, ומאיר מלול בעולם התנ"ך.

 ט בפסקה אחת.–ואכן, בחלוקת המזמור לפסקאות כוללים צ"פ חיות ומאיר מלול את פסוקים ז 13

ולפני כן הביא  -ל אל ה'' הוא מאמר חכמה המלמד ביטחון בה' )גֹ תוך פירושו: "משפט זה 'מתייחס אליו בבקושי זה חש עמוס חכם, והוא  14

ועוד מאמר חכמה זה, מכירים  לומר שהאויביםאת הפסוקים הדומים לו שהבאנו למעלה(, והאויבים אומרים אותו דרך לעג". ודוחק הוא 
 לשם לעג.משתמשים בו כצורתו 

", ובדרכו לחברוהמשורר בדיבור נסתר, לומר כי כל אחד ממבזיו יאמר ככה שאלה זו שאל על עצמו צ"פ חיות, והנה תשובתו: "והשתמש  15

 )עמוס חכם והרטום(. ודוחק הוא. ך זוהלכו גם המפרשים האחרים ההולכים בדר

ץ", ראה שם סעיף ב  16 ה שָׁמַיִם וָאָרֶּ עִם ה', עֹשֵּ זְרִי מֵּ תופעה  .19והערה בעיוננו למזמור קכ"א פירשנו בדרך דומה את פסוק ב באותו מזמור: "עֶּ

 מעין זו חוזרת פעמים אחדות במקרא ועמידה עליה היא מפתח לפתרון כמה סתומות.

 לו היה הפתגם מנוסח בגוף שני, היה הקורא טועה לחשוב שמא אלו דברי הלועגים למתפלל.  17
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 בדומה לכך פירש רד"ק את פסוקנו:

יפלטהו, אם כן למה לא תושיענו, כי אנחנו פנִינו  –ל -הא, כי שמסבב דרכיו ותפילתו אל זה ראינו ושמענו כמה פעמים

 18אליך?!

 

טט המתפלל במסגרת תלונתו, הוא ממשיך ומביא תקדים נוסף מן יכהמשך לפתגם הביטחון מתורתו שלמד בעבר, שאותו צ

 משורר עצמו:והפעם, הדוגמה היא מחיי ה –איר פניו למי שנזקק לסיועו מהעבר, לכך שה' 

ן  י   כִי אַתָה גֹחִי מִבָטֶּ

י אִמִי  .מַבְטִיחִי עַל שְׁדֵּ

ם  יא  רָחֶּ יךָ הָשְׁלַכְתִי מֵּ  עָלֶּ

ן אִמִי אֵּ  טֶּ  .הלִי אָתָ -מִבֶּ

כאשר נזקקו לה, אלא אף אני עצמי זכיתי בהצלת ה' אותי  וזכו בהצלתכולו, בטחו בה' ועם ישראל  ובכן, לא רק 'אבותינו',

הקיום כתינוק יונק שדי אמו, ומאז ויר העולם: אתה הוא שהוצאתני מבטן אמי; אתה הוא שנתת לי את ביטחון וצאתי לאמרגע 

 לי.-אאתה יצאתי מרחם 

 

להוכיח את יא לפסקה אחת: בשני הבתים הללו שב המתפלל לעברו כדי –סוק ט לפסוקים יצירפנו את פהצירוף שעתה יובן 

א ותיאור לידתו וקיומו כיונק ה העלאת פתגם הביטחון היא ממה שלמד בנעוריו, ואילובהווה.  על שעזב אותוטענתו כנגד ה' 

 . ממה שחווה הוא עצמו בלידתו

 

מסכת ל געוהטיעון שנשמע בפסקה ב נד נוגעים ליחסיו של ה' עם היחיד, עם המתפלל עצמו, ואילו הטיעונים הנשמעים בבית 

לצייר רקע  ד:-לו ב וְ פי כן, תפקיד אחד לשתי הפסקאות הלעל ואף  'אבותינו'. –לישראל כולם  ,ת שבין ה' לעמוקיבוציהיחסים ה

 ניגודי מן העבר למצבו של המתפלל בהווה. 

 בשתי הפסקאות:  שורשים ניששל ם תבטא בחזרתתפקיד משותף זה מ

 

 פסקה ד פסקה ב

 שלוש פעמים –" בָטְחוּ"

 (ה'ביחס לאבותינו  –בניין קל )

י אִמִי מַבְטִיחִי"  "עַל שְׁדֵּ

 (מתפללביחס לה'  –בניין הפעיל )

מוֹ"  "וַתְפַלְט 

 

הוּ"  "יְפַלְט 

 

 

 פסקה ה. 5

נִי  יב  אַל תִרְחַק מִמֶּ

 כִי צָרָה קְרוֹבָה   

ר   ין עוֹזֵּ  .כִי אֵּ

השליש הראשון של מזמורנו, שעיקרו תלונה, מסתיים בפסקה קצרה הכוללת בית אחד בן שלוש צלעות, ובו תחינה נמרצת 

 לשינוי המצב.

                                                           

 )שביאר במפורש בדרכו של רד"ק(.פירוש מעין זה מתחייב גם מפירושיהם של שאר המפרשים הקדמונים רש"י, ראב"ע, רי"ד ומאירי  18
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בספר תהילים כבר כתבנו בעיון למזמור י"ג )בראש סעיף ב(, כי אחר כל תלונה בספר תהילים באה תחינה, שכן אין התלונה 

מגיע ק הלה את משא הטענות מעל לבו, מטרה לעצמה, אלא היא אמצעי לשינוי המציאות המרה שבה נתון המתפלל. לאחר שפרַ 

 .  כמסקנה מתחייבת מן התלונהלשינוי המצב זמנה של התחינה 

את המזמור לשלושה  בין המבארים החדשים שעמדו על מבנה המזמור בדרך דומה לזו שאנו הולכים בה, דהיינו שחילקו

הכותרות שאנו נתנו לשני השלישים הראשונים של המזמור  19, היה מי שראה בפסוק יב פתיחה לשליש השני של המזמור.חלקים

שליש ה'תחינה' יא הם תלונה 'נקייה', שאין בה כל תחינה, ואילו –מצדיקות לכאורה חלוקה זו: פסוקים ב –'תלונה'; 'תחינה'  –

שתי התחינות, בא תיאור  , כאשר בתווך ביןתחינה שאף הם מכילים כב–בפסוקים כ, ומסיים תחינה ש בושיפסוק יב מתחיל ב

 מתחנן המשורר. הצלה ממנהההצרה שעל 

 תלונההוא אכן של חלק זה עיקרו : כחתימה שלו של מזמורנו אנו מציעים לכלול את פסוק יב בשליש הראשון ,כןואף על פי 

זו  תחינה .נמרצת לשינוי המצבקצרה ו תחינה ה, ובחותמתבפסקה אך הוא חותר אל סיומו , מרה של המשורר כנגד ה' שעזבו

בהרחבה את צרתו, תחילה תפקידה להעבירנו אל השליש השני, שבו יפרוס המתפלל , ומהווה מסקנה של התלונה שקדמה לה

 הוא נתון. הצלה מן הצרה שבהלבתחינה ארוכה ומפורטת  יסייםו

 שאנו מציעים: וז מבניים יש לחלוקהכמה יתרונות 

  20.הראשונים השלישים שניאורכם של באיזון נשמר הזה  ראשית, באופן

נפרט , כפי ששנית, אם נכליל את פסוק יב בשליש הראשון, נמצא כי שליש זה הוא בעל מבנה כיאסטי עצמאי ברור וניכר לעין

 בתת הסעיף הבא.

ויוצרים אחדות כללית  שני עקרונות מבניים החוזרים בכל שלושת השלישים של מזמורנו מתבלטים חלוקה זועל פי , שלישית

 .במזמור

קרון המסגרת: בחתימת כל שליש מופיעות מילות מפתח מפתיחתו של אותו שליש, ובכך נוצרת העיקרון הראשון הוא ע

 כאשר נדון במבנהו של כל שליש ושליש.ניווכח בקיומו של עיקרון זה  21'סגירה' של חלק זה במזמור.

המילים האחרונות בכל שליש משמשות חוליה מקשרת לשליש רשור: קרון השִ עעיקרון מבני נוסף החוזר במזמור, הוא 

 שאחריו, ורומזות לתוכנו של השליש הבא.

נִי" באה הנמקה כפולה: " ר". מילים אלו  כִיקְרוֹבָה, צָרָה  כִילתחינה החותמת את השליש הראשון "אַל תִרְחַק מִמֶּ ין עוֹזֵּ אֵּ

 (.רובו של השליש השני –)יט –המשתרע על פני פסוקים יג ,תיאור הצרה הבא בראש השליש השנימשמשות הקדמה וכותרת ל

", מתוארת הדחיפות בהצלת צָרָה קְרוֹבָהצרת המתפלל: כנגד המילים "כִי האפיונים הללו של אכן מפרט את שני תיאור זה 

רוכנגד המילים "כִי  22פלל, שכן הסכנה לנפילתו בידי אויביו מוחשית וקרובה.המת ין עוֹז  ", מתוארת בדידותו של המתפלל, א 

 המוקף בידי אויבים רבים וחזקים ממנו לאין מנוס. 

                                                           

 כך צ"פ חיות במבוא לביאורו למזמורנו. 19

ואילו אם נעביר את פסוק יב לשליש השני יהיה ההפרש ביניהם  ,על פי חלוקתנו הוא חמש מילים בלבדההפרש בין השליש הראשון לשני  20

 .עשרה מילים-שלוש

(: "ראש המחלקה 07יך את פסוק יב לשליש השני, וכדברי צ"פ חיות )ראה הערה אמנם עיקרון זה יתקיים בשליש השני גם על פי מי שמשי 21

ק' חַ רְ ל תִ ה ה' אַ תָ אַ הפסקה הרביעית החותמת את אותו שליש לפי חיות( 'וְ  -ק' )פסוק יב( וכן ראש חלק ד )חַ רְ ל תִ מה שאנו מכנים 'שליש'( 'אַ  -)
 )פסוק  כ(".

שעליו הצביע חיות מציין, על פי החלוקה  . הקשר הלשונישונה כפי שנסביר בסעיף שיוקדש לועל מסגרת לפי חלוקתנו השליש השני הוא ב
 : חתימת השליש השנילחתימת השליש הראשון בין שאנו מציעים, הקבלה 

 חתימת השליש השני                חתימת השליש הראשון          

לִי אָתָה... יב–יא  א 

נִי אַל תִרְחַק   מִמֶּ

ין   רכִי צָרָה קְרוֹבָה, כִי אֵּ  .עוֹז 

  'וְאַתָה ה כ

  אַל תִרְחָק 

יָלוּתִי,    חוּשָׁה. לְעֶזְרָתִיא 

 

ם, וְעַל לְבוּשִׁי יַפִילוּ גוֹרָל"  22 סופו הקרוב של המתפלל  –הסכנה המוחשית והקרובה מתבטאת בתיאורו את אויביו בפסוק יט: "יְחַלְּקוּ בְגָדַי לָהֶּ

זְרָתִי מביא את אויביו לתכנן את חלוקת בגדיו כשלל לאחר מותו. עוד בא הדבר לידי ביטוי בתחינה החותמת את השליש השני, בפסוק כ "לְ  עֶּ
   ".חוּשָׁה
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 .קרון השרשור מתקיים גם במעבר מהשליש השני לשליש השלישיבהמשך עיוננו, נראה כיצד ע

 . מבנה השליש הראשון6

 כפי שנראה לאורך עיוננו, כל אחד משלושת חלקיו הגדולים של מזמורנו הוא בעל מבנה ייחודי. 

התלונה הפותחת בפסקה א והתחינה המסיימת בפסקה ה מקבילות זו לזו אשון בנוי ללא ספק במבנה כיאסטי. השליש הר

 מבחינה לשונית ומבחינה עניינית, ויוצרות מסגרת ברורה לחלק זה של המזמור:

 סיום                              פתיחה                           

 לָמָה עֲזַבְתָנִי  לִי-לִי א  -א   ב

 ...מִישׁוּעָתִי רָחוֹק 

ן אִמִי  ... יא טֶּ לִי אָתָהמִבֶּ  23.א 

נִי אַל תִרְחַק יב  ...מִמֶּ

מן שימוש במילים ההתלונה היא נקודת המוצא של המשורר, והתחינה הקצרה היא כאמור נקודת התכלית של תלונה זו. 

בתחינה שיש בה תקווה  ,התלונה הפותחת את השליש בתוך התחינה החותמת אותו, יש בהן כדי להמתיק את התלונה המרה

המתפלל שינוי נפשי. התהליך הפנימי שהביאו לידי כך קשור נמצא כי מראשיתו של השליש הזה ועד לחתימתו עבר  .לשינוי

 בחלקים הפנימיים של השליש כדלהלן.

 

 ד, הבאות לתת חיזוק ותוקף לתלונה הקשה שהמשורר נושא:-בחלקים הפנימיים יותר, מקבילות ביניהן פסקאות ב ו

 פסקה ד                פסקה ב               

 וְאַתָה קָדוֹשׁ  ד

ל  ב תְהִלּוֹת יִשְרָאֵּ  .יוֹשֵּׁ

ינוּ  ה  בְךָ בָטְחוּ אֲבֹתֵּ

מוֹ   .בָטְחוּ וַתְפַלְּטֵּ

יךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ  ו לֶּ  אֵּ

 .בְךָ בָטְחוּ וְלאֹ בוֹשׁוּ 

ל  ט הוּ  'הגֹל אֶּ  יְפַלְּטֵּ

ץ בוֹ  הוּ כִי חָפֵּ  .יַצִילֵּ

ן  י  כִי אַתָה גֹחִי מִבָטֶּ

י אִמִימַבְטִיחִי עַל    .שְׁדֵּ

ם  יא רָחֶּ יךָ הָשְׁלַכְתִי מֵּ  עָלֶּ

ן אִמִי אֵּ   טֶּ  .לִי אָתָה-מִבֶּ

על תפקידן המשותף של שתי פסקאות אלו בביסוס התלונה בשליש הראשון: שתיהן משמשות  7סעיף תת כבר עמדנו בסוף 

רקע ניגודי מן העבר למצבו של המתפלל בהווה. בעבר, האיר ה' את פניו ל'אבותינו', ואף למתפלל עצמו בעת שיצא לאוויר העולם. 

 . בצרתו, ואינו מציל ומפלט אותו כפי שעשה בעברה' ואילו עתה זנח אותו 

מוֹ'  – 'בָטְחוּ'גם עמדנו על הקשרים המילוליים בין שתי הפסקאות ) 7סעיף  תת בסוף הוּ' –'מַבְטִיחִי'; 'וַתְפַלְּטֵּ (. נוסיף 'יְפַלְּטֵּ

ן אַתָהכִי " –..." קָדוֹשׁ וְאַתָהכאן עוד שתי הקבלות: " לֶיךָ..."; "גֹחִי מִבָטֶּ םהָשְׁ  עָלֶיךָ" –" זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ א  רָחֶּ  ".לַכְתִי מֵּ

פסקה ד מגבירה את התמיהה על זניחת ה' את המתפלל בשעה זו, שכן היא עוסקת קיימת התקדמות בין פסקה ב לפסקה ד:  

 במתפלל עצמו, והיא מייצרת ניגוד בין יחסו האוהד של ה' אל המתפלל בהיוולדו, ובין התעלמותו ממנו בשעה זו. וביחיד, 

ד היא לבסס את התלונה שבראש המזמור, הן מחזקות באופן פרדוכסלי דווקא את תקוותו -ב ועל אף שמטרתן של פסקאות 

כשם בה בעת שהוא מעלה את עברו המואר כחלק מתלונתו, הופך עבר זה למקור תקווה: של המתפלל לכך שה יענה לקריאותיו. 

  .הווהב כך יענה לתפילתו ויצילהו –שענה ה' לאבותיו, וכשם שדאג לו מעת היוולדו 

שינן והפנים כי המגלגל ביטחונו אל ה',  הוא עצמווגדולה התקווה ששואב המתפלל מתיאורו שבבית ד מזו שבבית ב, שהרי 

 נהנה מחסדי ה' מעת לידתו. הוא עצמויפלטהו ה' מצרתו; והרי 

ן אִמִי אֵּ בזכרו כי " :היא שסללה לבסוף את הדרך מתלונה לתחינהד  הקלפיכך פס טֶּ התקווה כי הבשילה בו " אָתָהלִי -מִבֶּ

נִי" תפילתו אכן תישמע, והוא מפציר בה'  24".אַל תִרְחַק מִמֶּ

 

                                                           

ראה ההערה  לשם השוואת הפתיחה והסיום צירפנו את שתי המילים החותמות את פסקה ד אל שלוש המילים הפותחות את פסקה ה. 23

 הבאה.

ן אִמִי " :משום הקשר הזה שבין סיום פסקה ד לראשה של פסקה ה צירפנו אותן לעיל 24 טֶּ נִי –לִי אָתָה -אֵּ מִבֶּ ראה הערה  "...אַל תִרְחַק מִמֶּ

 קודמת.
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רומז שצרתו נובעת  אמנםהמשורר  זו. בפסקה את סבלו מתאר המתפלל השבבמרכזו של השליש הראשון נמצאת פסקה ג, 

תחושת החרפה שהוא חווה בשל יחסם  –העצום בלו האישי סיו, אולם עיקרה של פסקה זו הוא בתיאור כלפם של אויביו יחסמ

 המזלזל והלעגני של אויביו כלפיו. 

אמנם ברור מעצם תלונתו בפסקה א שהוא נתון בצרה חמורה, ואף בתחינה הקצרה שבפסקה ה הוא מתייחס לצרתו במילים 

ר ,כִי צָרָה קְרוֹבָהמפורשות " ין עוֹזֵּ שאת ל הביאה אותושום תיאור של מצוקתו ש ןכאשר אי". אך קשה להזדהות עם תלונתו, כִי אֵּ

 .תותלונאת 

פסקה ג היא אם כן הציר המרכזי של השליש הראשון. היא המניע לתלונה כולה, ובלעדיה תיוותר תלונתו כנגד ה' על שעזבו  

 ועל שאינו נענה לתפילתו, תלונה שאין מאחריה כל ממשות.

 נהחית – השני. השליש ב

 . מבוא: מבנה השליש השני1

לחמש פסקאות. בארבע הראשונות מתאר המתפלל את צרתו בתמונות  , כמו השליש הראשון,השליש השני של מזמורנו נחלק

 הוא מצוי, ואגב כך הוא חוזר ומפרטחיות ונרגשות, ואילו בפסקה החמישית הוא נושא תחינה לפני ה', שיצילנו מן הסכנה שבה 

 את רכיביה.

 ובכן, מהי צרה זו שבה נתון המשורר?

המצוקה והן את , מגורמים חיצוניים המאיימים עליו, מבחוץה עליו הצרה הבאאת ן ההמתפלל  מבטאבתיאורו את צרתו 

היא גופנית של המתפלל -ה הנפשיתהתגובשבה הוא נתון מחמת אותם איומים חיצוניים.  ,הגופנית והנפשיתהקשה,  הפנימית

את חומרת  להעצים –עד שגם את תיאורה ניתן להכליל בתיאור צרתו, וזאת מלבד המטרה העיקרית של תיאורה , כה קשה

 . החיצונית הגורמת לאותה תגובה הצרה

  לאותה צרה: ת המתפללתגובאת  ותהמתאר פסקאותהלבין החיצונית הצרה תיאור ב ותהעוסק אותהפסקבחין בין הבה נ

של השונות , ואילו פסקה ז ופסקה ט מוקדשות לתיאור תגובותיו החיצונית פסקה ו ופסקה ח מוקדשות לתיאור הצרה

 כמוצג בראש הסעיף.. נמצא כי ארבע פסקאות אלו נחלקות לשני חלקים המקבילים ביניהם בהקבלה ישרה, זו לצרהלל המתפ

 המתוארת בבתים שלמעלה ממנה. ינה לה' שיציל את המתפלל מן הסכנהתחחותמת את השליש בפסקה י 

 פסקה בפני עצמה:תוך כדי הדיון בכל  נענה עליהןאנו , ושאלות מבנה השליש השני מעורר כמה

? ט(–ז; סבב שני: פסקאות ח–)סבב ראשון: פסקאות ו צרתו של המתפלל תיאורמדוע יש צורך בשני 'סבבים' לשם  .א

בין הסבב  התפתחות הוהאם ישנהאם קיימת הקבלה ניכרת לעין בין פסקה ו לפסקה ח ובין פסקה ז לפסקה ט? 

 הראשון לסבב השני?

מסוימות פסקאות בע הפסקאות שלפניה? האם ניכר קשר מיוחד בין פסקה זו להתחינה, לאר –קשרת פסקה י נכיצד  .ב

 הצרה? תיאור שקדמו לה שבהן

קשר בין התיאור ההוא לאחת הפסקאות בשליש לתיאור הצרה כבר הופיע בשליש הראשון, בפסקה ג. האם ניתן  .ג

  השני )או ליותר מאחת(?

 

 . פסקה ו2

 פָרִים רַבִים  סְבָבוּנִי יג

י בָשָׁן כִתְרוּנִי.   אַבִירֵּ

ם  יד  פָצוּ עָלַי פִיהֶּ

ג.  ף וְשֹׁאֵּ  אַרְיֵּה טֹרֵּ

 י
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אותו וצרים עליו. הוא מדמה אותם לפרים  25בפתיחת השליש השני מתאר המתפלל את צרתו בבהירות: אויביו מכתרים

הם החזקות. מצטרפים פה אפוא מצור, וכידוע, בנסיבות מסוימות עשויים בעלי החיים הללו להרוג אדם באמצעות קרני 26רבים,

 .ומוחשיתבדידות, וסכנה קרובה 

 דעל כן בפסוק יחיים שקטים, אף כשהם אלימים ומסוכנים.  סובלת מ'חיסרון': פרים הם בעלי יגהמטפורה בפסוק אלא ש

לע הראשונה ושא של הצהנ .להפחידומרעימים עליו בקולם פוצים את פיהם ואויביו  –ממד ווקאלי לתיאור צרתו המשורר מוסיף 

 של דימויבצלע השנייה בא , כשהאויבים האנושיים עצמםהם כמטפורה בבית הקודם, אלא  בפסוק יד אינו הפרים, אשר שימשו

גשֹׁ ף וְ רֵּ ה טֹ יֵּ רְ ם ל'אַ אויביה לא רק  ,המשורר 'הרוויח'בדימוי אויביו לאריה טורף ושואג  27" )ראב"ע(.אריה"ותחסר כ"ף מן   – 'אֵּ

שתי הווקאלי המפחיד של שאגת האריה, אלא גם את האכזריות של חית טרף המתנפלת על טרפה לשם אכילתו ) הממדאת 

 בפרים(. תכונות שאינן קיימות

 . פסקה ז3

 כַמַיִם נִשְׁפַכְתִי  וט

 וְהִתְפָרְדוּ כָל עַצְמוֹתָי  

 הָיָה לִבִי כַדוֹנָג  

עָי.  ס בְתוֹךְ מֵּ  נָמֵּ

ש כֹחִי  טז רֶּ שׁ כַחֶּ  יָבֵּ

 וּלְשׁוֹנִי מֻדְבָק מַלְקוֹחָי  

נִי.  ת תִשְׁפְתֵּ  וְלַעֲפַר מָוֶּ

שאותו תיאר בפסקה הקודמת.  ,בפסקה זו מתאר המשורר את תחושת הפחד העצומה המשתלטת עליו מחמת מצבו המסוכן

 גופניות.-תגובות גופניות או כעין מופשטים, אלא באמצעות תיאור הוא מתאר זאת במונחיםוכמקובל במקרא, אין 

 ת הגוף מרוב אימה:מוססומציירים בלשון מטפורית ובאמצעות דימויים עזים את הת שני הבתים הראשונים

  וְהִתְפָרְדוּ כָל עַצְמוֹתָי/ כַמַיִם נִשְׁפַכְתִי  טו 

עָי/  הָיָה לִבִי כַדוֹנָג ס בְתוֹךְ מֵּ  .נָמֵּ

הוא נשפך כמים; העצמות נפרדות זו מזו ומפסיקות לייצב את הגוף;  :תפרק, והוא נמס ומ'מוצקותו'מאבד את הגוף המוצק 

  .בתוך הגוף זרומתפ נמס כדונגהלב 

התקין שתִפקודם  גוףחלקי אותם התייבשות  – הפוכה מקודמתהמתאר תגובה גופנית  , פסוק טז,חלקה השני של פסקה זו

 :הגוף כולו מחמת יובש , והתפוררותתלוי בלחוּת הגוף

                                                           

 על השורש כת"ר במקרא, ועל הפועל 'לכתר' במשמעות 'להקיף' בשלושה פסוקים נוספים, ראה עיוננו למזמור קמ"ב סעיף ו ובהערות שם. 25

וְרַב להיות רבים במספרם ויכולים להיות 'פרים גדולים', כשימוש המילה 'רב' בפסוקים אחדים במקרא )לדוגמה " 'פָרִים רַבִים' יכולים 26

י בָשָׁן' הם הפרים הגדלים בבשן, שהוא מקום מרעה דשן יַעֲבֹד צָעִיר "(. התקבולת הכיאסטית בפסוק יג מחזקת את הפירוש השני, שכן 'אַבִירֵּ
 שווה: עמוס ד', א(.והבקר הגדל בו שמן ודשן )ה

שׁ אֹכְלָה הוּאא. כ"ף הדמיון חסרה לפני דימוי בעוד פסוקים במקרא. ראב"ע מזכיר בהמשך דבריו כאן את הפסוק בדברים ד', כד " 27 ", אֵּ

הובפירושו למזמור י"א, א  הוא מביא את הפסוק בישעיהו כ"א, ח " ה עַל מִצְפֶּ  מקומנו.אריה', בדומה לכ" שמשמעו 'וַיִקְרָא אַרְיֵּ

ב. המעבר ממטפורה של 'פרים רבים' לדימוי לאריה יחיד נובעת מכך שהפרים פועלים כעדר, וכשקבוצת פרים מקיפה אדם, הוא מצוי ביניהם 
 בסכנה גדולה. האריה לעומת זאת מתנפל על טרפו גם כשהוא יחיד.
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ש כֹחִי טז  רֶּ שׁ כַחֶּ נִי/  29וּלְשׁוֹנִי מֻדְבָק מַלְקוֹחָי/  28יָבֵּ ת תִשְׁפְתֵּ  .30וְלַעֲפַר מָוֶּ

בצלע השלישית  .הפחד העצום מהאויבים המכתרים את המשורר החפצים להרגוהיא תוצאת בהקשר הנוכחי התייבשות הפה 

ת" –שאין בו כל לחלוחיתלעפר יבש  ך כל גופופוהכיצד מתאר , ותייבשותומרחיב המשורר את תיאור ה  ".עֲפַר מָוֶּ

שני בוסוגרת  תתחופהיא , אך עשירה בתיאורי איברים החדלים לתפקד: עצמות, לב, מעיים, חך, לשון, שינייםכולה  פסקה ז

נִי וְלַעֲפַר" – נִשְׁפַכְתִי" כַמַיִם" :כולו ףלגו יםהמתייחסהפוכים,  יםכללי יםדימוי ת תִשְׁפְתֵּ   ."מָוֶּ

 . פסקה ח4

 כְלָבִים  סְבָבוּנִיכִי  יז

עִים הִקִיפוּנִי    עֲדַת מְרֵּ

 כָאֲרִי יָדַי וְרַגְלָי. 

כשימושה הרווח, אפשר שהתיבה "כִי" בראש פסקה ח באה פסקה ח שוב מתוארת הצרה החיצונית שהמתפלל נתון בה. ב

 . "...סְבָבוּנִי כְלָבִים"שמחמת הן הקשות  י: תגובותיאת האמור בפסקה הקודמת לנמק

 :לשוני, ענייני ומבניבולט דמיון  בין שתי הצלעות הפותחות את פסקה ו לשתיים הפותחות את פסקה ח

 פסקה ח     פסקה ו            

 פָרִים רַבִים    סְבָבוּנִי יג

 

י בָשָׁן    .כִתְרוּנִי אַבִירֵּ

 כְלָבִים   סְבָבוּנִיכִי  יז

 

עִים    הִקִיפוּנִי עֲדַת מְרֵּ

: כבמצור. ברם שני הבדלים ניכרים בתיאור השנימקיפים אותו ה אויביו המסוכניםאת מתאר המשורר  פסוקים הללובשני ה

. 'כלבים'בקה ח נעשה שימוש אילו בפסו, לשם תיאור האויבים פרים' ו'אבירי בשן''מטפורה של בפסקה ו נעשה שימוש בראשית, 

עִיםבצלע הראשונה ל" 'יםמקבילים ה'כלבשנית, בפסקה ח  זנח את השימוש במטפורה המשורר  כלומר – בצלע השנייה 31"עֲדַת מְרֵּ

 32.המדומה האנושיעבר לדבר על , וכבצלע הראשונה

 הכיצד? .לב מתקדם יותר וחמור יותר במצבו של המתפללש ארתתמפסקה ח החמרה:  מבטאיםשני ההבדלים הללו 

הם 'מריחים  עגל הסוגר על הקרבן כאשרלמהם מצטרפים אולם  ,ומאריה כלבים הם אמנם בעלי חיים פחות מסוכנים מפרים

 שדווקא הפחד המצמית שהשתלטאפשר  33הקרבן. מו שלדו ושאריות בשרעריכים כי בקרוב יוכלו ליהנות ממכאשר הם  –דם' 

 על המתפלל ותואר על ידו בפסקה ז, הוא שמשך אליו את הכלבים, שהריחו את חולשתו ואת סופו הקרב.

                                                           

ש כֹחִי" פירש רס"ג )עמוד פט במהדורת ר"י קאפח(:  28 רֶּ שׁ כַחֶּ לפי ההקשר, וכוונתו לצלע  -', לפי סדר העניין )יכִ חִ עשיתיו הפוך: 'יבש ""יָבֵּ

" וכאן מביא רס"ג כמה צמדי מילים במקרא שיש בהן סיכול אותיות: להקת=קהִלת; הבאה בפסוק(, ולפי שימוש האומה בהיפוך...
 זכר בקיצור בדברי ראב"ע לפסוקנו.מלתעות=מתלעות; אלגומים=אלמוגים. וכמובן ישנן דוגמאות נוספות. פירושו של רס"ג נ

שתי מערכות השיניים, או שתי הלסתות, שהן דומות  מלקוחי... אלפירש עמוס חכם ז"ל: "ולשוני מודבק  –"וּלְשׁוֹנִי מֻדְבָק מַלְקוֹחָי"  29

 י' )תהילים קל"ז, ו(." כִ חִ י לְ נִ וֹשׁק לְ בָ דְ ובשעה שהפה יבש, הלשון דבקה בשיניים, בלסתות, או בחך, וכן 'תִ  למלקחיים...

נִיהשורש שפ"ת עניינו להניח, לשים )יחזקאל כ"ד, ג(. מהי אם כן כוונת התיבה " 30 יט( שבהן –ט )פסוקים יג–"? בכל ארבע הפסקאות ותִשְׁפְתֵּ

סה המובאת בביבליה מתאר המתפלל את צרתו אין הוא פונה אל ה', וודאי שאינו מייחס לה' את מצבו הקשה, אלא אך ורק לאויביו. אף הגר
 היבראיקה "שפתוני" קשה, שכן בפסוק זה ובקודמו מתאר המשורר את תגובותיו הגופניות, ולא את מעשי אויביו. 

מחמת פחדו העצום. ואם כן מה שצריך להיאמר בה הוא מעין זאת:  התייבשות גופועל פי ההקשר, צלע זו מתארת, כהמשך לקודמותיה, את 
כמעט לעפר מות'. כי היסוד  הגעתין בו לחלוחית חיים( הגעתי' ואכן בערך כך תרגם ופירש רס"ג: "ופירשתי... 'וכבר עפר שאי -'ולעפר מות )

 . ההגעה"העמדה... וכיוון שנתברר שאומר דבר זה לא אמרו בדיוק, אלא מרוב פחד, ולכן עשיתי במקום ההעמדה  –במילת שפיתה 

עִים' פירושה גורמי רעה. הי 31  עשרה פעמים, בהקבלה למילים 'רשעים', 'פועלי און'. -א מופיעה בשירה המקראית ששהמילה 'מְרֵּ

םאף בפסקה ו, בפסוק יד, כפי שפירשנו אותו, חל מעבר מסוים למדומה האנושי, במילים " 32 משמעי, -", אך שם אין הדבר חדפָצוּ עָלַי פִיהֶּ

 ובוודאי שאינו מפורש.

 כד ועוד.–כג -כ"ב, ל; מל"א י"ד, יא; שם ט"ז, ד; שם כ"א, יט וְ על הכלב כאוכל נבלות, ראה: שמות  33
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עִים" –בצלע השנייה האנושי עצם המעבר למדומה  ח -סיים את סדרת המטפורות והדימויים בבתים ו וְ ל", יש בו כדי עֲדַת מְרֵּ

עִים, והם "האנושייםו הם אויבי: המקיפים את המשורר משמעותה במציאותולהביאה אל   החפצים ברעתו ", כלומר רשעיםמְרֵּ

 (.9)ראה הערה 

בכך הקבלה נוספת בין הפסקאות ו יש ". כָאֲרִי יָדַי וְרַגְלָי" :אריהמופיע שוב דימוי לפסקה ח , המסיימת את צלע השלישיתב

הוא מדמה את אויביו לאריה )כך רש"י, אם נפרש על פי ההקבלה לפסקה ו שגם כאן אריה. בדימוי לשתיהן מסיימות  –ח -וְ 

 רד"ק, רי"ד(, יהא עלינו להשלים פועל כלשהו שבו מתבטא הנזק שעשו האויבים לידיו ולרגליו של המתפלל )רש"י, רי"ד: 'שיברו'(.

של אויביו לא רק ש תיאור שבפסקה ו:בהשוואה לבפסקה ח  צרהתיאור הב ה על החמרהורמגם הצלע השלישית על פי זאת, 

 .ם פועלים כנגדו באלימותהאלא ש ולא רק שהם פוצים פיהם ושואגים עליו, ,מקיפים אותותפלל המ

 34אלא שלצלע זו ניתנו גם פירושים אחרים.

אין זו צרה סטטית, אלא כבר כאן מתברר מדוע עורך המתפלל את צרתו בשני סבבים: בכך הוא מביע תהליך ההולך ומחמיר. 

הוא הולך  . מרגע לרגעמתהדקת הטבעת המקיפה אותומתווספים עוד אויבים סביבו, ור, ככל שהזמן עוב. מתפתחתמציאות 

 .ףדחווהצורך בהצלה ממנה הולך ונעשה , הסכנה הולכת וגוברתשלו. ומאבד את יכולת ההתמודדות 

 . פסקה ט5

ר כָל עַצְמוֹתָי  יח  אֲסַפֵּ

מָה יַבִיטוּ יִרְאוּ בִי.   הֵּ

ם  יט  יְחַלְּקוּ בְגָדַי לָהֶּ

 וְעַל לְבוּשִׁי יַפִילוּ גוֹרָל. 

. שאותה תיארגופנית לסכנה -המתפלל בפסקה ט לתיאור תגובתו הנפשית חוזרבפסקה ח, שהחמירה לאחר תיאור הסכנה 

 :מחמירואף , ובכך הוא ממשיך את התיאור המקביל בפסקה ז

 פסקה ט     פסקה ז  

ר  יח  ל עַצְמוֹתָיכָ וְהִתְפָרְדוּ ... טו  כָל עַצְמוֹתָיאֲסַפֵּ

הולכות " יש כאן, אלא המשכיות והתפתחות: לאחר שבפסקה ז המתפלל חש כי עצמותיו כָל עַצְמוֹתָי"צירוף לא רק חזרה על ה

  35.שלםכדי להיווכח אם גופו עדיין  עצמותיו תא והוא סופר, חש עצמו שבורכבר הוא זו מזו, הרי שבפסקה ט הוא  תפרדונו

 

במבוא לשליש השני אמרנו כי פסקה ט, כמו מקבילתה פסקה ז, עוסקת בתיאור תגובתו של המתפלל לסכנה, וכך אכן נראה 

ר כָל עַצְמוֹתָי" – מן הצלע הראשונה בפסקה זו  ויחסם כלפי ". אולם כל המשכה של פסקה זו מוקדש דווקא לתיאור האויביםאֲסַפֵּ

 :המתפלל

                                                           

 יש שפירשו כי 'כָאֲרִי' הוא דימוי למתפלל עצמו, שהוא כאריה ניצוד שקשרו את ידיו ורגליו )ראב"ע, עמוס חכם(. 34

במדרש תהילים )בובר( דורשים את הפסוק כנאמר בפי אסתר בלכתה אל אחשוורוש: "רבי יהודה אמר: עשו לי כשפים שיֵּעשו ידיי ורגליי 
ידי ורגלי', וגרסה זו עולה בעדי נוסח אחדים. אף גרסה  כארונראה שהגרסה שעמדה לפני הדרשן היא ' –)= כעורות( לפני אחשוורוש"  כאורות

 ושים שונים ורחוקים זה מזה של המשפט, ומכלל ספק לא יצאנו.זו מאפשרת פיר

עִים בלא להתחייב לפירוש כלשהו למילה 'כָאֲרִי' ,לבאר את הנרמז בצלע השלישית הזאת מתוך הקשרה יש ,מפני ריבוי הפירושים : "עֲדַת מְרֵּ
כי בהם יוכל לברוח" )ראב"ע(,  –כי בהם הוא נלחם; וְרַגְלָי  –י : "יָדַ מיכולת תגובה תקו בדרך כלשהי את ידיי ואת רגליייהִקִיפוּנִי" והם שִ 

אף על פי פירוש זה ישנה "והנה אנחנו אוספים ידינו ורגלינו, ועומדים יראים ופוחדים בפניהם... כאילו ידינו ורגלינו בנחושתיים" )רד"ק(. 
 ועומד מולם משותק וחסר אונים. ,מול אויביו החמרה בתיאור המצוקה של המתפלל בפסקה זו: הוא מנוע מלהגיב כל תגובה אל

 

 

רא. פירשנו, בעקבות ראב"ע ומפרשים נוספים, כי " 35 סְפֹר. מפרשים אחרים )רש"י, רד"ק, מאירי( פירשו מילה זו בהתאמה אֲסַפֵּ " פירושו אֶּ

הקשר המילולי והסמנטי בין הפעלים לשורש ספ"ר בבניין פיעל במשמעות סיפור דברים, וביארו את הפסוק בדרכים שונות ודחוקות. על 
ר' בעברית ובשפות אחרות, ראה בעיוננו לפרשות בהר ׂ ר' ו'לספֵּ  . 7הערה  109בחוקותי סדרה שנייה עמוד -'לספ

ב. המילים שבראש פסוק יח מהוות המשך גם של  פסוק יז שלפניו: שם נאמר כי ידיו ורגליו של המתפלל הושבתו בדרך כלשהי, ועתה הוא 
 את עצמותיו הנותרות.סופר 
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מָה יַבִ ...     .יטוּ יִרְאוּ בִיהֵּ

ם  יט   יְחַלְּקוּ בְגָדַי לָהֶּ

 .וְעַל לְבוּשִׁי יַפִילוּ גוֹרָל

הפלת הגורל והחלוקה  36היא הבטה של בוז ולעג. כשהוא עומד מולם חסר אונים, 'פללתבמ 'הרואיםהבטה זו של האויבים 

 37מראש של בגדיו ביניהם הן ביטוי לביטחונם במותו הקרוב.

, לתיאור האיום של  תיאור הצרה עצמהח המוקדשות ל-לפסקאות ו וְ פסקה זו לשייך ובכן, האם לא היה זה מן הראוי 

 ?האויבים על המתפלל

מתוארים כמי . האויבים בפסקאות הללו חייושהם מסכנים את  הסכנה נועד לתאר אתח -תיאור האויבים בפסקאות ו וְ 

של האויבים למתפלל  הנפשי היחסמתואר . אולם בפסקה ט להמיתולהכניעו ו במטרה שמים עליו מצור –מקיפים את המתפלל ש

םהפעולה שהם עושים )"תיאור אף  ."(יַבִיטוּ יִרְאוּ בִי)" לו הבוז שהם רוחשיםו בסופו הקרבביטחונם  – מבטא ..."( יְחַלְּקוּ בְגָדַי לָהֶּ

ככל שהם בוטחים של המתפלל:  תודעתו עלכמובן משפיעה אליו כמי שכבר נגזר מארץ החיים. התייחסותם זו  יחסםאת 

לא נועדה לתאר  פסקה זואם כן,  את רגעיו האחרונים.ו, וסופר את עצמותיו ומיואש בזוי הוא חשבניצחונם וששים לקראתו, 

אי של שהוא תמונת ר, ושל הפנימי מורלי-הנפשי צבהמנועדה להמחיש את א הי מתפלל, אלאשגורמים האויבים ל הסכנהאת 

 מצבם המורלי של אויביו.

מצבו את את מבט, כך פסקה ט תיאורים של מצבו הגופני באמצעות של המתפלל הנפשי מצבואת  בטאתכשם שפסקה ז מ

מחולל הוא ש מותו הקרוב, משפיל אליו ואלוה המתנשאיחסם  .יועל המשפיע כלפיו ם של אויביובאמצעות תיאור יחס הנפשי

 .ייאוש מחייוחרפה ומצב של אותו לאת מצוקתו שלו, ומכניס 

 

עומדת פסקה ג, שהגדרנו אותה כציר מרכזי של השליש  שליש הראשון של המזמורמרכזו של הבבסעיף הקודם הראינו כי 

 המתפלל מביע שםאף  ., כרקע לתלונתושלההפנימי הנפשי מן ההיבט  תו בקצרה, ורקמצוקהמתפלל את כולו. בפסקה זו מתאר 

 :כעת בזיקה ברורה לפסקה ט שאנו דנים בה את תחושת החרפה שהוא חווה מלעגם של אויביו. פסקה זו מצויה

 ה ג בשליש אפסק    

 וְאָנֹכִי תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ  ז 

רְפַת אָדָם וּבְזוּי עָם  .חֶּ

 יַלְעִגוּ לִי  כָל רֹאַי ח 

 .יַפְטִירוּ בְשָפָה יָנִיעוּ ראֹשׁ

 

מָה יַבִיטוּ " צירוףלמקביל " כָל רֹאַי"הצירוף  האויבים בפסקה ", ומן ההקבלה הזאת מתאמת הפירוש ש'ראייה' זו של יִרְאוּ בִיהֵּ

יחסם של  מקבילה לתיאורו את", תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ" אויביו מתבוננים בו כאלי תחושתו של המתפלל כ ט היא הבטה בלעג ובבוז.

  .ננו חיאי כבר האויבים אליו בפסקה ט, כשהם מחלקים את בגדיו מראש, כאילו

 ועדו לבטא את תודעתו המושפלת של המתפלל, כאשרשתיהן נכשני צדדים של מטבע אחד: ן הפסקה ט אם כן, פסקה ג ו

 היהירעושה זאת באמצעות תיאור תודעתם ה השניואילו פסקה ט בשליש  ,בטאת זאת בדרך ישירהמ הראשוןפסקה ג בשליש 

 . ושל אויבי

 

מפסקה ז לפסקה  ישנה החמרה המתפללבתיאור התגובה של גם  , כךח-מפסקה ו ל החמרהחלה  וכשם שבתיאור הצרה עצמה

  הפחד המצמית הבא לידי ביטוי בפסקה ז, עולה מדרגה בפסקה ט, והופך לייאוש מר, לידיעה ברורה כי הסוף קרוב. :ט

הצורך מצוקתו הנפשית של המתפלל, הבאות לידי ביטוי בשני הסבבים, מבטאות את ב ההחמרהצרה עצמה ובהחמרה ה

 .ובהצלה מהירה במענהשל המתפלל הדחוף כל כך 

                                                           

ה בְשֹנְאָי" )תהילים קי"ח,  36 רְאֶּ  ז( משמעות הצירוף 'לראות ב...' במקומות אחרים במקרא היא לראות במפלתו של הזולת. לדוגמה: "וַאֲנִי אֶּ

ת הַחֲלָלִיםבמקרא נזכר לא פעם הנוהג של המנצח " 37 ט אֶּ ולקחתם שלל )ראה  " )שמ"א ל"א, ח(, כלומר לפשוט את בגדיהם מעליהםלְפַשֵּ

 שופטים י"ד, יט(.

 פסקה ט בשליש ב 

ר כָל עַצְמוֹתָי  יח  אֲסַפֵּ

מָה יַבִיטוּ    .יִרְאוּ בִיהֵּ

ם   יט  יְחַלְּקוּ בְגָדַי לָהֶּ

 וְעַל לְבוּשִׁי יַפִילוּ גוֹרָל. 
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 . פסקה י6

 אַל תִרְחָק  'ה 38וְאַתָה כ

יָלוּתִי  זְרָתִי חוּשָׁה.39א   , לְעֶּ

ב נַפְשִׁי  כא רֶּ חֶּ  הַצִילָה מֵּ

ב יְחִידָתִי  לֶּ  40.מִיַד כֶּ

נִי מִפִי אַרְיֵּה  כב       הוֹשִׁיעֵּ

מִים עֲנִיתָנִי.  י רֵּ  וּמִקַרְנֵּ

אינו מן ההיבט החיצוני ומן ההיבט הפנימי, ומפרט את צרת המתפלל ט, –פסקאות והנפרש על פני  ,בפי המתפלל צרהתיאור ה

פסקה י היא אפוא שיאו  .הסוגרת עליו מאותה צרהמהר תחינתו לפני ה' שיצילנו : בפסקה החותמת תכלית דבריואלא מבוא ל

 של השליש השני.

שליש השני פסקאות הקודמות לה בלראשית, מתקיימות בין פסקה י לחלקי המזמור השונים: ונות זיקות שכי להלן נראה 

 לשליש השלישי.ולבסוף, לשליש הראשון; שנית, חתימה;  הןשהיא משמשת ל

 א. פסקה י כחותמת השליש השני

בנויה מסדרה של קריאות עזרה לה' שיציל את המתפלל מאותן סכנות שתיאר קודם לכן. , הבאה בפסקה יתחינה החותמת ה

 41ח:-בפסקאות ו וְ  זה שבו סודרו כשתיאר אותן המתפלללבסדר הפוך  ובאותמכב( –אהסכנות הנזכרות בתחינה )בפסוקים כ

חֶרֶבהַצִילָה " .1 י אויביו המקיפים אותו, ותיאור החרב אינה מטפורה, אלא היא חרב ממשית הנתונה ביד – "נַפְשִׁי מ 

עִים ח "בא בצלע השנייה של פסקה מטפורה,  דימוי או , שלא במסגרתאויביו האנושייםישיר של  עֲדַת מְרֵּ

 .)יז("הִקִיפוּנִי

 , בצלע הפותחת את פסקה ח.)יז( "כְלָבִיםכִי סְבָבוּנִי "מקביל לתיאור – "יְחִידָתִי כֶלֶבמִיַד " .0

נִי " .3 ג אַרְי ה ,פִיהֶםפָצוּ עָלַי "מקביל לתיאור  –" מִפִי אַרְי ההוֹשִׁיעֵּ ף וְשֹׁאֵּ  בחתימת פסקה ו. )יד(  "טֹרֵּ

י " .7 מִיםוּמִקַרְנֵּ  42., שכן הראמים הם פריםבפתיחת פסקה ו )יג(  ..."רַבִים פָרִיםסְבָבוּנִי "מקביל לתיאור  –" עֲנִיתָנִי ר 

(, בין פסקה י החותמת את השליש השני לפסקה ו הפותחת שליש זה, יוצרות 7–3שתי ההקבלות האחרונות שעמדנו עליהן )

באה תחינה על ביטול המצב  שלישכל ת בחתימ'מסגרת' לשליש הזה, שהיא מעין המסגרת שהצבענו עליה בשליש הראשון: 

 שליש:ההמתואר בראש 

 המסגרת בשליש השני                הראשוןהמסגרת בשליש                 

                                                           

בא כניגוד לדברים קודמים. עמוס חכם ביאר זאת במקומנו  ," בראש פסקה ב )פסוק ד(וְאַתָה קָדוֹשׁבראש פסקה זו, כמו " "'הוְאַתָה " 38

מָה' שבפסוק יח: 'כראוי: " מָהאַתָה' כנגד 'הֵּ  ."תִרְחָק'אַל  'ה 'אַתָה', אבל יַבִיטוּ יִרְאוּ בִי... 'הֵּ

יָלוּתִיעל פי הקבלת הצלעות בפסוק כ, " 39 יָל" הוא כינוי לה'. "א  ין " פירושו כנראה 'כח', 'חיוּת', כנאמר בתהילים פ"ח, ה "א  ר אֵּ בֶּ הָיִיתִי כְגֶּ

יָל יָלוּתִי". "א  ת הַשַחַר'.ישנם מפרשים שקשרו תיבה זו לצירוף הסתום הבא בכותרת המ " פירושו אפוא 'כוחי, מקור חיותי'.א  לֶּ  זמור 'אַיֶּ

ם נַפְשִׁיהָשִׁיבָה ", וכך הדבר גם בתהילים ל"ה, יז "נַפְשִׁי" מקביל ל "יְחִידָתִיעל פי תקבולת הצלעות בפסוק כא " 40 יהֶּ ", יְחִידָתִימִכְפִירִים  / מִשֹאֵּ

 וכינוי זה לנפש אינו חוזר עוד במקרא.

: כאשר יצילנו ה' בפני עצמה נפשית של המתפלל לסכנה שבה הוא נתון. על כך אין לבקש הצלה-הגופניתט מתוארת תגובתו -בפסקאות ז וְ  41

 מאויביו המקיפים אותו, ממילא תתבטלנה תגובותיו אלו.

מִים" 42 ט"ו ל אביב תשתית ראם הוא 'רים' ללא אל"ף. וכך כותב פרופסור יהודה פליקס ז"ל בספרו 'החי של התנ"ך' )רבראמים. בע " =רֵּ

 ( בערך 'ראם':7עמוד 

 הכתובים השונים בתנ"ך התכוונו כנראה לשני בעלי חיים: 

)המכונה בעברית בימינו 'ראם'(. קרניו השחורות חדות וארוכות )אורכן כמטר(... אינו חזק ביותר... זו אנטילופה  Oryx –ה  .א

 יפה וזריזה, הייתה מצויה בעבר הירדן עד סוף המאה הי"ט.

 נכחד לפני מספר דורות, קרניו קצרות אולם כוחו עצום. , Bos –שור הבר  .ב

 פליקס מביא שם פסוקים המתאימים דווקא לראם א', כגון תהילים צ"ב, יא, ופסוקים המתאימים דווקא לראם ב', כגון איוב ל"ט, י.

לשור הבר, הן מפני שחיות אלו עלולות להיות תוקפניות ומסוכנות לאדם, ובעיקר מפני ההקבלה בין  –במקומנו מסתבר שהכוונה לראם ב' 
י " –" לחתימתו פָרִיםסְבָבוּנִי " –פתיחת השליש השני  מִיםוּמִקַרְנֵּ  ", הקבלה שהיא חלק ממערכת הקבלות רחבה יותר, כפי שפירטנו למעלה.ר 
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 לָמָה עֲזַבְתָנִי  לִי-לִי א  -א   )ב(  הפתיחה:

 ...מִישׁוּעָתִי רָחוֹק 

 ...רַבִים פָרִיםסְבָבוּנִי  יד(–)יג

גאַרְי ה  ,פִיהֶםפָצוּ עָלַי   ף וְשֹׁאֵּ  .טֹרֵּ

 אָתָה לִי-א  ... יב(–)יא החתימה:

נִי אַל תִרְחַק   מִמֶּ

נִי  )כב(   מִפִי אַרְי ההוֹשִׁיעֵּ

י   מִיםוּמִקַרְנֵּ  ...ר 

 

 

 . בין פסקה י לשליש הראשון:ב

, כך גם השליש השני שבסופו, בפסקה ה כשם שהשליש הראשון, עוסק רובו בתלונה, אך חותר אל תכליתו בתחינה הקצרה

 חותמת אותו בפסקה י. רחבה השל המזמור עוסק רובו בתיאור הצרה, אך חותר אל התחינה ה

  43קבלה לשונית ועניינית:החותמות את שני השלישים קיימת ה הללושתי התחינות בין 

 חתימת השליש השני           חתימת השליש הראשון          

לִי אָתָה... יב–יא  א 

נִי אַל תִרְחַק   מִמֶּ

ין קְרוֹבָהכִי צָרָה   ר, כִי אֵּ  .עוֹז 

  'וְאַתָה ה כ

  ל תִרְחָקאַ  

יָלוּתִי,    .חוּשָׁה לְעֶזְרָתִיא 

". בתחינה שבחתימת השליש הראשון אַל תִרְחָק" ת הקריאה", ובשתיהן חוזראַתָה" –בשתי התחינות מצויה פנייה אל ה' 

ר", וכנגד שני אפיוני הצרה באה הקריאה בחתימת השליש  כִיצָרָה קְרוֹבָה,  כִיבאה הנמקה כפולה לקריאה 'אַל תִרְחַק': " ין עוֹזֵּ אֵּ

זְרָתִי חוּשָׁה!": כיוון ש" רהשני: "לְעֶּ ין עוֹז   44".חוּשָׁה" –" קְרוֹבָה..."; כיוון ש "צָרָה לְעֶזְרָתִיהיה אתה ה' " –" א 

זְרָתִי חוּשָׁה"  , כך גם שאר הקריאות אל ה' יש להן מקבילות בשליש הראשון –וכשם שהקריאות בפסוק כ "אַל תִרְחָק"; "לְעֶּ

 קשורות ללשונות דומים בשליש הראשון:שבפסקה י בהמשך התחינה 

הוּ)ט( " - "הַצִילָה)כא( "  ץ בוֹ". יַצִיל   כִי חָפֵּ

נִי)כב( "   ..."מִישׁוּעָתִי רָחוֹק)ב( " - "הוֹשִׁיע 

קְרָא יוֹמָם  - "עֲנִיתָנִי"           "וְלאֹ תַעֲנֶה)ג( "אֶּ

שעבר  מרחקהשימוש במילים מן התלונה שבשליש הראשון בתוך התחינה החותמת את השליש השני, ממחישות את ה

 לשינוי.עזה המתפלל מתלונה מרה מלאת אכזבה וייאוש, לתחינה שיש בה תקווה 

 

 ג. בין פסקה י לשליש השלישי

 א היא ישרה וחסרה:התקבולת בין שתי הצלעות בפסוק כ

ב   הַצִילָה  כא  רֶּ חֶּ  נַפְשִׁי   מֵּ

 

ב   ]הצילה[ לֶּ  .יְחִידָתִי  מִיַד כֶּ

סיום סדרת  – התחינהמתבטא סיום  היפוך זה של סדר הצלעותאולם התקבולת בין שתי הצלעות בפסוק כב היא כיאסטית, וב

 הקריאות שקורא המתפלל אל ה' שיצילהו מצרתו:

נִי  כב   מִפִי אַרְיֵּה   הוֹשִׁיעֵּ

 

מִים  י רֵּ  .עֲנִיתָנִי וּמִקַרְנֵּ

                                                           

 .01הערה חלקה השני של , בשהוקדש לשליש הראשון עמדנו על כך בקיצור בסעיף הקודם 43

תפקידן של המילים "כִי צָרָה קְרוֹבָה, . בתחינה החותמת את השליש הראשון נזכרת הצרה באופן כללי בלבד, ובעצם היא אינה מתוארת כלל 44

ר" הוא לשמש גשר לשליש השני של המזמור, שבו יבוא תיאור מפורט ומלא של הצר ין עוֹזֵּ לאחר תיאור זה, יכול ה בתמונות רחבות. כִי אֵּ
 את פירוט הצרה.שבפסקה י המשורר להכליל בתחינתו 
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ני', בהקבלה לקריאתו הקודמת אלא שהמילה החותמת את השליש הזה של המזמור מוזרה: אין הוא קורא אל ה' 'ענֵּ 

נִי"  – "עֲנִיתָנִי" :תאר בלשון עבר"(, אלא הוא מהַצִילָה", "חוּשָׁה" )וכן בהקבלה לשאר הקריאות שלו אל ה' בפסקה זו "הוֹשִׁיעֵּ

 כבר ענית לי!

נוכח כי ה' ענה ? האם נושע מצרתו כבר האם חל שינוי כה דרמטי בין הצלע הראשונה של פסוק כב לצלעו השנייה, והמתפלל

 לקריאותיו, וחילצו מקרני הראמים שעמדו לנגחו?

ההקבלה בין שתי צלעותיו של פסוק כב, והרצף יתרה מכך: קשה לקבל הנחה כזאת, שאין לה כל רמז בגופו של המזמור. 

רב הקיים בין הצלעות בפסקה י כולה, שהצלע האחרונה אינה חורגת ממנו, מלמדים כי המתפלל עדיין במצב של סכנה מפני ח

 מים' עדיין מאיימים עליו.אויביו, וה'כלב' ה'אריה' וה'רֵּ 

 "? עֲנִיתָנִי" –ללשון עבר  עקביתמלשון ציווי  ,לה' האחרונהשעשה המתפלל בפנייתו הפתאומי מהו אפוא פשר המעבר 

לוהיו לא עזבו -אש ,אין זאת, אלא שתחושתו הפנימית של המתפלל היא שהשתנתה: הוא חש בוודאות שתפילתו התקבלה

קְרָא יוֹמָם -א  כנגד תלונתו בפסוק ג "והוא אינו רחוק עוד מישועתו.  הביטחון שה' יענה את לִבו ממלא עתה  "וְלאֹ תַעֲנֶהלֹהַי, אֶּ

מִים לתפילתו ויצילהו מן הסכנה שבה הוא מצוי, עד כדי כך שהוא רואה עצמו כמי שכבר נענה בפועל: " י רֵּ  ".עֲנִיתָנִיוּמִקַרְנֵּ

גשר לשליש השלישי  משמשמהפך זה  .החותמת את השליש הזה של מזמורנוהמילה  –מהפך נפשי זה מתבטא במילה אחת 

 תאר המתפלל באריכות כיצד הוא עתיד להודות לה' על הצלתו בחוגים הולכים ומתרחבים של קהלים שונים:יו של המזמור, שב

חָי כג   אֲסַפְרָה שִׁמְךָ לְאֶּ

ךָ    ...בְתוֹךְ קָהָל אֲהַלְלֶּ

 

שליש השני: העיקרון האחד הוא בנוכחנו אפוא, כי שני עקרונות קומפוזיציוניים שאפיינו את השליש הראשון, מתקיימים גם 

; והעיקרון יש, בדרך שיוצרת מסגרת לשלותולפסקה הפותחת אבין הפסקה החותמת את השליש  ההקבלהעקרון המסגרת: 

רמז מטרים או גשר לתוכנו צוי מילה האחרונה בה( מב –)במקרה הנוכחי החותמת את השליש פסקה עקרון השרשור: ב השני הוא

 של השליש הבא כולו.

 הודיה –ג. השליש השלישי 

 ?'שני שירים נפרדים': האם לפנינו מבוא. 1

צמד . מזמור זה הועצמאי הודיה רווחת הטענה, כי החל בפסוק כג מתחיל בעצם מזמורלמזמורנו בפרשנות הביקורתית 

. הנה כב( באמצעות מעשה עריכה, אך באמת אין קשר מקורי בין שתי היחידות הספרותיות הללו–לפסוקים א –למזמור שלפניו )

 צ"פ חיות: –דבריו של אחד מנציגי האסכולה הביקורתית שכתב את פירושו לתהילים בעברית 

אני מסכים לסברת האומרים, כי לפנינו שני שירים נפרדים אשר היו לאחדים במשך הזמן. כי באמת האמור בפסוק כג 

תפילת יחיד  –קול ניצחון; שם  –וכאן קול ענות חלושה, קול יללה ובכי,  –שם ולהלן אינו מתייחס כלל אל שלפניו: 

ם[ שיריכנראה תודה על ישועת ה' שהובאה במקדש לעיני ישראל והזרים שנתאספו בעזרה. ]ה –שהוא בצרה, וכאן 

נתחברו מיד מעתיק ומאסף מאוחר, מפני שלדעתו השיר השני הוא מעין תשובה אל בקשת הראשון, ]אבל[ בסגנון אין 

 להם דמיון ושיווי כלל.

אפשרות עקרונית מעין זאת, לחלק מזמור לשניים, או לצרף שני מזמורים סמוכים לאחד, אינה סותרת בהכרח את נוסח 

על כותרות המזמורים, אולם לא מעטים הם המזמורים  בדרך כללהמסורה שבידינו. חלוקת המזמורים בספר תהילים מבוססת 

  45.מזמור לשניים חלוקת אומזמורים שני חסרי הכותרת, ודבר זה מאפשר לשקול לעתים צירוף 

'יד קלה' בחלוקת מזמור בנקיטת ש ,, קיים החשש)ובמקומות דומים בספר תהילים( זמורנוביחס לגישה הביקורתית במברם, 

אחדות הספרותית הקשרים נסתרים, ואף קשרים גלויים, בין שני חלקי המזמור, והביקורתי  יעלמו מעיניו של הפרשןי ,לשניים

 . תוחמץ ית של המזמורוהרעיונ

                                                           

 77–70טו(. ראה בספרנו עמודים -ז; ח-עמדנו על כך בעיוננו למזמור י"ט, שלדעת מפרשים ביקורתיים רבים נחלק גם הוא לשניים )א 45

שם ציינו, כי חז"ל חילקו את ספר תהילים למאה ארבעים ושבעה מזמורים, וכי בכתבי היד העבריים מימי הביניים  3שם. בהערה ובהערות 
אנו מוצאים חלוקות שונות של הספר ליותר ממאה וחמישים או לפחות מכך. ברור אפוא שהחלוקה המופיעה בתנ"ך הנדפס שבידינו למאה 

 האפשרית.וחמישים מזמורים אינה היחידה 
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הגישה הביקורתית המחלקת את . זהו מזמור אחד בכל כתבי היד ועדי הנוסח שבידינו –כ"ב נו, מזמור במה שנוגע למזמור

, שמטבעם הם ספקולטיביים, ומשתנים מפרשן לפרשן ומדור בלבד ספרותיים-מתבססת על שיקולים פרשניים לשניים המזמור

 לדור.

קשרים בין שני חלקי  לאתרחזקתה של המסורת המקובלת, הרואה במזמור כ"ב מזמור אחד, מחייבת את הפרשן לעמול כדי 

 46מצא זיקה ממשית כזאת, יתברר נזקה של הגישה הביקורתית.יהמזמור. ואם וכאשר ת

 

קיצוני בתוכנם של הפער סת למתייח ,: טענתו הראשונה, המנוסחת באריכות יחסיתלחלוקת מזמורנו חיותמעלה טענות שתי 

 יווי כלל".שאין להם דמיון ו –"בסגנון  יום דבריו:שני חלקי המזמור; טענתו השנייה והקצרה באה בס

יחס התוכני בין שני השלישים הראשונים של מזמורנו לשליש השלישי שלו, ונבחן את טענתו על האת הסעיף הבא נקדיש לדיון 

 לנתק את שני חלקי המזמור זה מזה.  –הראשונה של חיות ואת הפתרון שהציע 

 בסעיפים שלאחר מכן נדון בקשרים שונים בין השליש השלישי לשני קודמיו, הן קשרים סגנוניים והן קשרים תמאטיים, ובאלו

בסגנון  ...ב(-שלישים א ו –) אל שלפניו כללאינו מתייחס בשליש השלישי(  –)ייבחנו דבריו של חיות כי "האמור בפסוק כג ולהלן 

 ".כללאין להם דמיון ושיווי 

 

 תהילים תחינה בספר למזמורי ניתפייואתכונה  –' נפשי ךמהפ' .2

המעבר מ"קול ענות חלושה, קול יללה ובכי", ל"קול ניצחון", ומ"תפילת יחיד שהוא בצרה",  –התופעה שעליה תמה חיות 

 היא הנורמה בספר תהילים! אינה מתמיהה כלל, שכן תופעה זו  "ל"תודה על ישועת ה'

וח רכו הלך רו, ויבטא לכל אשתייך לז'אנר אחדלכך ששיר ימצפה הפרשן המורגל בספרות ובשירה הקלאסית והאירופית 

בעת מניכור לאופייה של נו. אולם ציפייה זו שאינן מובנות לקוראאחיד, פחות או יותר, ולא 'יסבול' מקפיצות נפשיות קיצוניות 

, שונים הםוהלך המחשבה שלשל משוררי ספר תהילים העולם הרגשי  באמצעותה. חווייה הדתית המעוצבתלהשירה המקראית ו

 .ודברי שירה שאינם לטעמבוא לגזור ולחתוך ילהתחשב בפער זה בטרם  . על הפרשןרניהפרשן המוד התרבותי שלנפשי והרקע מה

המתחולל בתוך  במעבר הנפשילא פעם עסקנו  נומהפכים נפשיים קיצוניים מתרחשים במהלכם של מזמורים רבים. בעיוני

רוב רובם של מזמורי למעשה,  .הנאמרות בתרועת שמחה הודיהלתהילה והנאמרת ב'קול ענות חלושה' ל תחינהמ מזמור אחד

בהבעת ביטחון שהתפילה נשמעה, והיא אכן תביא מסתיימים התחינה בספר תהילים, המבטאים מצוקה גדולה של המתפלל, 

ים, המהפך אינו מתרחש רק בחתימת במזמורים אחד 47המתפלל להודות לה' על ישועתו.של  ולישועתו של המתפלל, ובהתחייבות

 48.ומהפך זה הוא נושאו של המזמור – במהלכו הוא מתפתחאלא  ,המזמור

 

 

 

הלך רוח אחיד לאורך  ודווקאמקווי האופי המובהקים של מזמורי תהילים,  ואהנפשי במהלך המזמור ה ניתן לומר שהמהפך

   מזמור אחד, אינו חזון נפרץ במזמורי תהילים.

 ,ל אחד מהם עומד בפני עצמו, כפי שהציע חיותכאת האפשרות לחלוקת מזמורנו לשני מזמורים עצמאיים, ש עתההבה נבחן 

 בעקבות מבקרים שקדמוהו.

לשמש כמזמור עצמאי ושלם? נראה שהתשובה על כך שלילית: מזמורי התחינה בספר תהילים  כב –אפסוקים יכולים האם 

לפיכך תרחש לאחריה. תש , אלא בתיאור כלשהו של ההודיהכב(–)כמו זו שבפסוקים כ בבקשת ההצלה ותו לאאינם מסתיימים 

בפסוק כב הוא סיום קטוע בעליל: המורגל במזמורי תחינה בתהילים ממתין להמשך. המשך זה מופיע כמובן בפסוק כג,  הסיום

חָיהמתאים למה שאנו מורגלים בו בסיום תחינות בספר תהילים: "   ...".אֲסַפְרָה שִׁמְךָ לְאֶּ

                                                           

 .17–21דברים אלו הודגמו בהרחבה בעיוננו למזמור י"ט עמודים  46

שם. דוגמה שונה במקצת נידונה בעיוננו למזמור  12ראה לדוגמה מזמור קמ"ב, ח ועיוננו למזמור זה בסוף סעיף ה ובראש סעיף ו ובהערה  47

 , ז', י"ג, כ"ב, כ"ו, כ"ח, ל"א, ל"ה, מ', ס"ב, ע"א.(. וראה דוגמאות נוספות במזמורים: ג'00והערה  31–37ו' בספרנו, )עמ' 

 י"ג.-"ב ומלכך הקדשנו את עיונינו למזמורים ק 48
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מזמור הודיה )וכך כותב גם חיות(. בעיוננו  ודאי והזמור עצמאי? אם כן, זיכולים לשמש כמ לב–כגושוב נשאל: האם פסוקים 

שאינם ( עמדנו על מאפייניו של מזמור ההודיה בספר תהילים: הוא כולל בתוכו ארבעה רכיבי תוכן )17למזמור ל' )סעיף א, עמוד 

 (:באים כמובן בסדר כרונולוגי

 ת.ושערי מותיאור הצרה שבה היה נתון האדם, שהביאה אותו עד  .א

 תיאור פנייתו אל ה' שיצילנו. .ב

 הצלת המתפלל. –תיאור היענות ה'  .ג

 הבעת תודה לה' על ששמע את תפילתו והצילו מצרתו. .ד

. הייתכן הדבר שיבוא האדם להודות לה' על ישועתו, ולא בפסוקים שאנו דנים בהםג, אינם מופיעים כלל -סעיפים א ו ,והנה

הצילהו ה' מצרה זו? האם ניתן להביא  וכיצדהייתה הצרה שממנה נושע  מה – ו להודיה זושהביאמה את במילה אחת ולו יזכיר 

 דוגמה למזמור הודיה כזה בספר תהילים?

 החסרים בשליש השלישי, ביחס לרקע ההודיה, מופיעים בשני השלישים שלפניו. רכיביםאין זאת, אלא שה

מי שינסה  נצרכים זה לזה ואינם ניתנים לניתוק זה מזה. –לב – כב ופסוקים כג– פסוקים א –נמצא ששני חלקי מזמור כ"ב 

של אדם הנמצא  נפשי תהליך לתאר: אחדותו של המזמור השלם ואת מגמתויחמיץ את יקבל שני מזמורים חסרים, ולנתקם, 

 בבירא עמיקתא, והולך ומתרומם בכוח תפילתו לאיגרא רמא.

 

 יש השלישי. הרצף התוכני בין שני השלישים הראשונים לשל3

ברם מיוחד מזמורנו . אחדותו לשלול את, ואין בכך כדי מהפך נפשי, מכיל רבים זמורי תהיליםמנוכחנו אם כן, כי מזמורנו, כ

, כשם ודיה: שליש מהמזמור מוקדש לההיא מהווה חלק משמעותי במזמוראלא , ההודיה בו איננה רק חתימה קצרהבכך ש

 וה לפחות לתלונה, לתחינה ולהודיהש לכל אחת. דבר זה נועד ללא ספק לתת משקל שושלתלונה ולתחינה שלפני כן הוקדש שלי

(. על מן השניים האחרים, ייתכן כי הדבר רומז לחשיבותה היתרה של ההודיה במקצתוכיוון ששליש זה של הודיה אף ארוך )

 אותה הוא מתאר בעיני רוחו בצבעים מרהיבים. הודיה זו מתחייב המתפלל, ו

לוהיו, אלא היא מתרחבת -של ההודיה במזמורנו, נובעת מכך שהיא אינה נותרת בתחום האינטימי שבין המתפלל לאאריכותה 

הלוך והתרחב בקרב חוגים שונים שבהם עתיד להתפרסם שמו של ה'. בהמשך סעיף זה יהא עלינו להבהיר נקודה זו: כיצד ישועתו 

רַע ו בשני השלישים הראשונים של המזמור, עתידה להשפיע על "תנשל המתפלל היחיד, שעמד לבדו מול ה' בתלונתו ובתחי כָל זֶּ

ל ץ" ועל "יִשְרָאֵּ י אָרֶּ  ".עַם נוֹלָד" על" ויָבֹאוּ דוֹר", ואף על "כָל אַפְסֵּ

מדורג דתי נפשי  בתהליךלא בבת אחת עובר מזמורנו מ"קול ענות חלושה, קול יללה ובכי" ל"קול ניצחון", )כדברי חיות(, אלא 

  49:סבירות פסיכולוגית ושיש ב

מזמורנו נפתח בתלונה מרה ביותר: המתפלל חש שה' עזבהו בצרתו, ותפילותיו להצלה שבות ריקם )פסקה א(. את תלונתו 

בעברו האישי  כיצדנענה ה' לתפילת 'אבותינו' והצילם מצרתם, וגבה בתיאורי תקדימים מן העבר, כיצד ?" הוא מלָמָה עֲזַבְתָנִי"

 בו ה' במאור פנים מעת היוולדו. גנה –

במתפלל תקווה חדשה שה'  תסכואליו בהווה, נ 'ל העבר החיובי, כל כמה שנועדה להעצים את תלונתו על יחס האהחזרה 

שליש התלונה, בתחינה קצרה, הנאמרת בנימה של הפצרה  –ישמע את תפילתו גם עתה, ועל כן הוא מסיים את השליש הראשון 

 נמרצת.

בתפילה  פונה כך הוא אחראת מצבו הקשה והנואש, בהרחבה  את תחינתו: תחילה הוא פורסהמתפלל מרחיב  בשליש השני

הוא אינו באפשרות שה' יצילנו.  ואמונתניצני  של תפילה זו לפני ה', מתגלים נוספת לה' שיצילנו במהרה מאויביו. בעצם נשיאתה

, ועוד יותר מכך, פנייתו אל ה' בהמשך בכינוי "ה'וְאַתָה התפילה "מיואש עוד כפי שהיה בראש המזמור. הפנייה אל ה' בראש 

יָלוּתִי"   חוזקי, מקור חיי(, מגלות את תקוותו העזה שה' ייענה לתפילתו ויושיענו בגבורתו. -" )א 

                                                           

 מתלונה לתחינה ומתחינה להודיה. המעבר ההדרגתיבדרך דומה תיארנו בסיום עיוננו למזמור י"ג את  49
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פוך הוא מבטא את אמונתו בהיאויביו שמהם הוא מבקש הצלה, מתיאור סדר בהיפוך הוא פורס לפני ה' את תכנית הצלתו כש

מתמלא ביטחון ו ,ועד לראשונה בזו אחר זו, מן האחרונה שבהן יורואה בעיני רוחו כיצד מסתלקות צרותהוא  .מצבו לטובה

 50ה' כבר ענה לו. –י!" עֲנִיתָנִ " –וודאית! זו משמעות המילה האחרונה בתפילתו  –שתפילתו אכן נשמעה, והצלתו 

פשו של המתפלל, תפנית שהבשילה במהלך המזמור כולו עד לכאן. תפנית זו בהלך נ מכרעת תפנית מביעהי" עֲנִיתָנִ תיבה "ה

ואף יתאר הודיה זו כאילו כבר להודות לה' על שענה לתפילתו,  המשורר תחייבשבו י –משמשת גשר לשליש השלישי של מזמורנו 

 ה' בסיום השליש השני מנוסחת בלשון עבר, כדבר שכבר התרחש בפועל(. בפועל )כשם שגם עניית התרחשה

 – לאותה הצהרה דרמטית ,שלפניו השלישמתייחס לחתימת  השליש השלישי במזמורנו אינו פותח אם כן בעניין חדש, הוא

 .לך המזמור כולומההשליש השלישי לכל נקשר ומכיוון שתיבה זו היא פרי התפתחות נפשית קודמת, ממילא  – י"עֲנִיתָנִ "

 

נוסיף ונצביע על קשרים נוספים מסוגים שונים בין  ,השליש השלישי במזמורנו לשני קודמיוהרצף בין  לאחר שהבהרנו את

אין להם  –כי "בסגנון ביחס לחלקי המזמור הללו קבע אשר חיות מענה לטענתו השנייה של  בזה יינתן השליש הזה לקודמיו.

 .דמיון ושיווי כלל"

חָי אֲסַפְרָה" –שלישי , כבר התיבה הראשונה בשליש השל חיותו כדי להפריך את דבריו כאיל רומזת לקשר סגנוני  –" שִׁמְךָ לְאֶּ

ר: "הוא אומר בתיאור מצוקתו של המתפלל בפסקה ט )פסוק יח( :קודםאל השליש ה  51".כָל עַצְמוֹתָי אֲסַפ 

רבפסוק יח משתמש המתפלל בפועל " לבטא את מצוקתו הגדולה, את אימתו מפני אויביו החפצים במותו, ואת " כדי אֲסַפֵּ

בפסוק כג משתמש  'התפרקות' גופו מפני האימה הזאת, עד כדי כך שהוא סופר את כל עצמותיו כדי להיווכח אם גופו עדיין שלם.

אויביו, והוא מתחייב לפרסם זאת " כדי לבטא את רווחתו הגדולה על כך שה' ענה לו והצילו מאֲסַפְרָההמתפלל באותו פועל "

ר")אותה מילה עצמה  ".בְתוֹךְ קָהָלאחיו ולהללו " בבקר ההיפוך מרעה לטובה באמצעות שינוי ( מציינת את "אֲסַפְרָה" –" אֲסַפֵּ

  52.משמעותה והקשרה

 

 מבנה השליש השלישי .4

השליש השליש השלישי של מזמורנו לשני קודמיו, הבה נעמוד על המבנה של  בין נוספים סגנון ותוכן בטרם נעמוד על קשרי

 חלקי המזמור.שלושת הזה. מתוך כך ייחשפו קשרים נוספים בין 

                                                           

שבו עובר המתפלל מ"קול ענות חלושה" ל"קול ניצחון" כבר כאן, בסיום תחינתו, יכול היה חיות לראות את ראשיתו של המהפך הנפשי,  50

י", המטשטשת את הגבול עֲנִיתָנִ שלו, כמובן, אלא של ה' על אויביו(. לכן, כדאי לשוב אל פירושו, ולראות כיצד הוא מתמודד עם התיבה " א)ל
 החד שראה פרשן זה בין "השיר הראשון" ל"שיר השני": 

הרי כאילו כבר נושעתי, בטוח  –י" במובן 'ענני', והשתמש בלשון עבר מעין ביטחון עז עֲנִיתָנִ מוזר קצת... יש מי שפירש " –י" עֲנִיתָנִ "
. אי וזה דוחק קצת, שהרי בכל השיר קול ענות חלושה שמענו, תפילה מלב מדוכא, ולא קול תקווה חזקהאני בטובך כי תענני. 
 בתרגום הלטיני וולגטא(. -: 'תענני', וכן בהירונימוס )במפורש( -להדיא ) חלזאת יש מי שמנס

הנה כי כן, , כך שהתיבה לא תחרוג מ'קול ענות החלושה' שלאורך המזמור(. "עֲנִיתָנִיבהמשך דבריו הוא מציע תיקון גרסה אחר לתיבה ")ו
יהיו בהם 'קפיצות' רגשיות, הביאה אותו  ההנחה הספרותית המוקדמת של פרשן זה, כיצד על המשורר 'המחונך' לסדר את דבריו בדרך שלא
 כאן לתיקון גרסה, כשם שלעיל היא הביאה אותו לפרום את אחדותו של המזמור ולחלקו לשניים. 

רבשני הפסוקים מופיע הפועל 'לס 51  במשמעות או בהקשר שאינם אופייניים:' פֵּ

סְפֹר'. הש –א. בפסוק יח מתאים היה להשתמש בפועל זה בבניין קל  ימוש בבניין פיעל, משמעו הרגיל הוא סיפור דברים, ראה בסעיף 'אֶּ
 א. השימוש הנדיר בפועל בבניין פיעל במשמעות מנייה וספירה חוזר בעוד ארבעה מקומות במקרא.11שהוקדש לשליש השני הערה 

לְכוּ שִׁמְעוּ ה': " למעשיו 'הסיפור' מתאים " אינו רגיל. את שמו של ה' 'מודיעים' 'קוראים', ואילאֲסַפְרָה שִׁמְךָב. בפסוק כג, הצירוף "
ר ...וַאֲסַפְרָה " )תהילים ס"ו, טז(. ואפשר שגם במקומנו הכוונה היא מעין זאת. הצירוף 'לספר שם' מופיע בעוד מקום אחד לְנַפְשִׁיעָשָה אֲשֶּׁ

ר שְׁמִיוּלְמַעַן במקרא )שמו ט', טז(: " ץ סַפ  פרסום שם ה' בקרב אלו שאינם מכירים אותו, והצירוף נראה ", אולם שם הכוונה לבְכָל הָאָרֶּ
 מתאים לכך, ואין הדבר כן במזמורנו.

אין זה מן הנמנע אפוא, שהשימוש המיוחד והבלתי אופייני בפועל זה בשני הפסוקים במזמורנו הוא שימוש מכוון, שנועד לרמוז לקשר המתואר 
 למעלה בהמשך.

משמשות הן לתיאור מצב פסימי והן לתיאור מצב אופטימי, מצאנו במזמורנו ביחס שבין התלונה הפותחת היפוך מעין זה, כשאותן מילים  52

 את השליש הראשון לתחינה החותמת את זה השני:

נִי... אַל תִרְחָקכב( -)כ - מִישׁוּעָתִי רָחוֹק)ב(    הוֹשִׁיעֵּ

 עֲנִיתָנִי)כב(   - וְלאֹ תַעֲנֶה)ג(  
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 יג –יב–א. פסקאות יא

 .זה של שליש רוב עניינו ורוב בניינו יג( הן–יב–)יא  השליש השלישי שלוש הפסקאות הראשונות של

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

קרוביו, ולהללו  –חיו את ישועתו( לאֶּ  -המתפלל לפני ה' לספר את שמו ) ות שלתחייבהוא ה (פסוק כגהבית הראשון בפסקה יא )

במחשבה  אפוא בין פסוק כג לפסוק כד יש להשלים)פסוק כד( משמיע את תוכן דבריו לקהל זה.  זוהבית השני בפסקה בתוך קהל. 

 את המילים '"וכך אומר להם":

י  כד  נוּ  / דוּהוּכַבְ  כָל זֶרַע יַעֲקֹב / הַלְלוּהוּ ה'יִרְא  לוְגוּרוּ מִמֶּ  .כָל זֶרַע יִשְרָא 

י " להצטרף אליו נה בבקשה ופ הוא אליהםש" שבתוכו יהלל המתפלל את ה' על ישועתו, קָהָלאפשר שהם אותו " – "ה'יִרְאֵּ

רַע יַעֲקֹבבהלל לה'. אולם מהו פשר הפנייה אל " ל" ואל "כָל זֶּ רַע יִשְרָאֵּ קהל' שבתוכו מתחייב המתפלל להלל את ה' 'ה"? וכי כָל זֶּ

 בתוכו את כל עם ישראל? כולל

הסובבים אל קהל יראי ה' הממשית של המתפלל  קריאתולאחר אינה אלא פנייה ספרותית:  כל ישראלנראה שהפנייה אל 

מסקנות דתיות מן  להסיקוקורא להם  ,לכל עם ישראל ה נוספת, רחבה יותר,קריא לההמוסיף הלל את ה' על שהושיעו, לאותו 

לל" תואי. קרלואירע הפרטי שהאירוע  רַע יִשְרָאֵּ נוּ" "כַבְדוּהוּ" היא" כָל זֶּ בסיס  ידהיינו: יהא אירוע הצלתי מאויבי ,"וְגוּרוּ מִמֶּ

 לעיצוב יחסכם הראוי אל ה', שכך הוא מנהיג את עולמו.

פסקה יב )פסוק כה( מובאת הנמקה לקריאה זו: –בפסקה הבאה   

 לאֹ בָזָה וְלאֹ שִׁקַץ ע נוּת עָנִי  כִי כה

נוּ    וְלאֹ הִסְתִיר פָנָיו מִמֶּ

עַ   לָיו שָׁמֵּ  .וּבְשַׁוְּעוֹ אֵּ

מדובר בהנמקה זו אינו אלא המתפלל עצמו. ובכן, מדוע הוא מדבר על עצמו בגוף שלישי )הרי בראש דבריו,  עליו" שעָנִיה"

: ראוי להלל את לסיפור הצלתו, לאמורכללי שרצה לתת תוקף ..."(? נראה שִׁמְךָ אֲסַפְרָה" –דיבר על עצמו בגוף ראשון בפסוק כג, 

 53.באשר הואדתו לשמוע שוועת עני ילכבדו, מפני מוה' 

                                                           

" אֲהַלְלֶךָ ...שִׁמְךָאֲסַפְרָה אלא גם על ה'. אולם בפתח דבריו פנה אל ה' בגוף שני כנוכח ", מודה בהנמקה זו בגוף שלישילא רק על עצמו מדבר ה 53

אִתְךָ)ושוב הוא עתיד לפנות אליו כנוכח בראש פסקה יג " "(. הטעם לכך הוא שדברי ההנמקה הללו נאמרים בפיו אל הנמענים תְהִלָּתִי מ 
 ...".בָזָהכִי לאֹ  – מִמֶנּוּוְגוּרוּ  הוּכַבְדוּ... הוּהַלְלוּה' בגוף שלישי: " עלובדברו אליהם הרי עבר לדבר  ' וכל זרע ישראל., יראי ההקודמים

חָי אֲסַפְרָה שִׁ  כג  יא      מְךָ לְאֶּ

ךָ.    בְתוֹךְ קָהָל אֲהַלְלֶּ

י ה כד   הַלְלוּהוּ   'יִרְאֵּ

רַע יַעֲקֹב כַבְדוּהוּ     כָל זֶּ

ל.   רַע יִשְרָאֵּ נוּ כָל זֶּ  וְגוּרוּ מִמֶּ

 

 כִי לאֹ בָזָה וְלאֹ שִׁקַץ ע נוּת עָנִי  כה יב

נוּ      וְלאֹ הִסְתִיר פָנָיו מִמֶּ

עַ.וּבְשַׁוְּעוֹ    לָיו שָׁמֵּ  אֵּ

 

אִתְךָ תְהִלָּתִי בְקָהָל רָב   כו יג      מֵּ

אָיו.   ד יְרֵּ גֶּ ם נֶּ  נְדָרַי אֲשַׁלֵּּ

 יאֹכְלוּ עֲנָוִים וְיִשְבָעוּ   כז

 דֹרְשָׁיו   'יְהַלְלוּ ה  

ם לָעַד.    יְחִי לְבַבְכֶּ
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בקריאה לקהל נוכחים  ותחתפמסגרת זו האופיינית למזמורי תהילה:  'מסגרת תהילתית'יב בנויות במתכונת של –פסקאות יא

  54".כִיהנמקה לקריאה זו הפותחת בתיבה "שיכה בממלהלל את ה', ו

, אך עתה הוא מוסיף על כך התחייבות לשלם את בקהל רב בפסקה יג חוזר המתפלל על התחייבותו מפסקה יא להלל את ה'

לשלם את נדריו שנדר במסגרת ההודיה הפומבית שקיבל על עצמו:  לא רק להלל את ה' בפיו אלא גם לעשות מעשהנדריו, כלומר 

 55:להקריב קרבנות תודה במקדש –

אִתְךָ תְהִלָּתִי כו   בְקָהָל רָב   56מֵּ

ם  אָיו נְדָרַי אֲשַׁלֵּּ ד יְרֵּ גֶּ  57.נֶּ

 וכמו בפסקה יא, גם כאן יש להשלים במחשבה בין פסוק כו לפסוק כז את המילים "וכך אומר להם":

 עוּ מזבח התודה( וְיִשְבָ  -יאֹכְלוּ עֲנָוִים ) כז 

 דֹרְשָׁיו  'יְהַלְלוּ ה  

ם    לָעַד! יְחִי לְבַבְכֶּ

 

ציטוט במבנה )התחייבות להלל ואחריה  לא רק בתוכן המשותף לשתיהן, אלא גם, מתבלטת הקבלהבין פסקה יא לפסקה יג 

ארבע  ותהשורש הל"ל מופיעמילים הנגזרות מן י ה'; אֵּ רְ ל, יִ הָ סגנון )שתי מילים מופיעות בשתי הפסקאות: קָ וב, קריאה לקהל(ה

 ן ביניהן:ו. נעמיד את שתי הפסקאות זו מול זו בדרך שתבליט את הדמיפעמים, פעמיים בכל פסקה(

 ה יגקפס פסקה יא                    

חָי  כג ההתחייבות  אֲסַפְרָה שִׁמְךָ לְאֶּ

 .קָהָל אֲהַלְלֶךָ בְתוֹךְ  

אִתְךָ  כו  רָב  תְהִלָתִי בְקָהָלמֵּ

ד   גֶּ ם נֶּ אָיונְדָרַי אֲשַׁלֵּּ  .יְר 

 ... ... "וכך אומר להם": השלמה במחשבה

י  כג נוסח הקריאה   הַלְלוּהוּ ה'יִרְא 

רַע יַעֲקֹב כַבְדוּהוּ    כָל זֶּ

ל  רַע יִשְרָאֵּ נוּ כָל זֶּ  .וְגוּרוּ מִמֶּ

 יאֹכְלוּ עֲנָוִים וְיִשְבָעוּ  כז

 דֹרְשָׁיו  ה' יְהַלְלוּ 

ם לָעַד יְחִי   .לְבַבְכֶּ

 

, שבהן התחייבות להודיה ולתשלום הנדר ותיאור הקיום העתידי של אלו, מופיעה כציר המקבילות הללובין שתי הפסקאות 

 ...".ע נוּת עָנִי ...לאֹ בָזָה כִימרכזי ההנמקה בפסקה יב: "

 

  58?השלישים הקודמים של המזמור לשנייג –יב–פסקאות יאהאם ניתן לאתר קשרים בין ובכן, 

 הפותחת את המזמור.לונה , ובין התבפסקה יבלקריאת ההלל, ההנמקה  ביןהניגוד הגמור א וה ביותר המשמעותיקשר ה

 :חוסר המענההתלונה על  תהיא מתקנת א ך, ובכהיענות ה' לקריאת המתפללההנמקה מתארת את 

 

 

                                                           

נו את איפיוניה של 'מסגרת תהילתית' הבאה בתוך מזמור הודיה )כשם שהדבר תיאר שם 1בהערה  ראה בעיוננו למזמור ק', סעיף א. 54

 הדברים שנאמרו שם נכונים למקומנו.במקומנו(. 

בַח לַ השווה לדוגמה: " 55  " )יונה א', טז(.וַיִדְרוּ נְדָרִים ה'וַיִזְבְחוּ זֶּ

מאתך באה הישועה, שהיא סיבת תהילתי לך.  –תהילתי'  סיבתלכאורה היה לו לומר איפכא: 'מאתי תהילתך', אולם כוונתו היא: 'אתה  56

 ".תִי תָמִידבְךָ תְהִלָּ השווה ע"א, ו: "

בעת שהוא מקריב  –י", שכן המשלם נדריו נְדָרַ " מקביל ל "תְהִלָּתִיחילקנו את הפסוק לשתי צלעות מקבילות, שלא על פי הטעמים. לפי זה " 57

אָיו" מקביל למילים "בְקָהָל רָבאת תודתו הוא גם מהלל את ה' על הטובה שגמל עמו; " ד יְרֵּ גֶּ מדנו עליו לעיל, בין ", ומכאן חיזוק לזיהוי שענֶּ
ךָ  קָהָל בְתוֹךְ" י " בסוף פסוק כג לבין "אֲהַלְלֶּ  " בראש פסוק כד.הַלְלוּהוּ ה'יִרְא 

 ר" שבראש פסקה ט.אֲסַפֵּ ", החוזרת על המילה "אֲסַפְרָהמלבד מה שכבר עמדנו עליו בדיונינו הקודמים: המילה הפותחת " 58

 כִי לאֹ בָזָה וְלאֹ שִׁקַץ ע נוּת עָנִי  כה יב

נוּ      וְלאֹ הִסְתִיר פָנָיו מִמֶּ

עַ.   לָיו שָׁמֵּ  וּבְשַׁוְּעוֹ אֵּ

 

 לִי לָמָה עֲזַבְתָנִי -לִי אֵּ -אֵּ  ב א

י שַׁאֲגָתִי.  רָחוֹק מִישׁוּעָתִי דִבְרֵּ

ה -א   ג       קְרָא יוֹמָם וְלאֹ תַעֲנֶּ  לֹהַי, אֶּ

 וְלאֹ דוּמִיָה לִי.וְלַיְלָה,   
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 אלא בתוכן: ,במיליםאמנם הניגוד בין שתי הפסקאות הללו אינו מתבטא 

 הִסְתִיר פָנָיו לאֹ  ---    עֲזַבְתָנִי   

י שַׁאֲגָתִי[מִ ] ...רָחוֹק     59...ע נוּת עָנִי ...בָזָה לאֹ  ---  דִבְרֵּ

קְרָא    לָיו   --- ה וְלאֹ תַעֲנֶּ  ...אֶּ עַ וּבְשַׁוְּעוֹ אֵּ  שָׁמ 

 

 פסקה יב דווקא לפסקה ג בשליש הראשון:מבחינה סגנונית נקשרת 

 

 

 

 שיקץ את ענותי.לא )כתולעת(, אך ה', לא בזה ום אותי ומשקצים אותי יכלומר, אויביי מבז

עַ "ההנמקה בפסקה יב  לָיו שָׁמֵּ ותמת את תחינת המתפלל בשליש השני. הח "עֲנִיתָנִי"לתיבה  נקשרת כמובן גם" וּבְשַׁוְּעוֹ אֵּ

המובעת בתמציתיות ודאות ה תואתוכני:  אך עיקרו של הקשר הוא " הם לשון נופל על לשון.ע נוּת עָנִי" והצירוף "עֲנִיתָנִיהמילה "

בדברי ההנמקה בפסקה יב: המתפלל חש בוודאות כי ה' שמע את תחנוניו ועתיד להצילו  בסיום השליש השני, מובעת בהרחבה

  60מאויביו.

 

 נקשרות לשליש הראשון.  הנמקהה יג המקיפות את-גם פסקאות יא ו

רַע שהמתפלל קורא להם להלל את ה'בין הקהלים  ל". בתת מצויים "כָל זֶּ רַע יִשְרָאֵּ לעיל תמהנו על  3סעיף -יַעֲקֹב" ו"כָל זֶּ

 הכללתם של אלו בין הנמענים לקריאותיו של המתפלל. 

הפנייה לכל ישראל היא פנייה ספרותית, ולא פנייה ממשית. אולם גם לפנייה 'ספרותית' יש לתת טעם: מדוע אמנם אמרנו כי 

המתפלל היחיד, כיצד ישועתו של  אליהם מעבר ל'אחיו' ולקהל יראי ה' שבמקדש?מרחיב המתפלל את חוג המהללים שהוא פונה 

לשעמד לבדו מול ה' בתלונתו ובתחינתו בשני השלישים הראשונים של המזמור, עתידה להשפיע על " רַע יִשְרָאֵּ  "?כָל זֶּ

 נראה שהתשובה על כך נמצאת בשליש הראשון של המזמור, בפסקה ב:

 וְאַתָה קָדוֹשׁ   ד 

ב  ליוֹשֵּׁ  .תְהִלוֹת יִשְרָא 

ינוּבְךָ בָטְחוּ  ה    אֲבֹת 

מוֹ  .בָטְחוּ וַתְפַלְּטֵּ

ינוּ", כניגוד ליחס ה' כלפיו בהווה. והנה עתה, בשלב ההודיה כלל כבר בתלונתו הזכיר המתפלל את  עם ישראל ואת "אֲבֹתֵּ

יחסו לעם ישראל בדורות עברו: כשם שאבותינו "זָעֲקוּ אינו חורג מיד בהווה ה' כלפי המתפלל היח ו שליחס מתברר כיוההלל, 

לָ  –כך גם עתה "בְשַׁוְּעוֹ  )פסוק ו( וְנִמְלָטוּ" עַ" )פסוק כה(.אֵּ : כשם על הצלת ה' המשורר ליצור משוואה גם בהלל ץממילא חפ יו שָׁמֵּ

ב  שאבותינו, כאשר "זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ", היללו את ה', וה' היה לל"יוֹשֵּׁ אִתְךָ תְהִלוֹת יִשְרָא  בְקָהָל רָב", ולהלל זה  תְהִלָתִי", אף עתה "מֵּ

רַע  ליהיו שותפים "כָל זֶּ  ".יִשְרָא 

                                                           

נוּהתיבה " 59 צעקת דל.  –ת" היא מילה יחידאית במקרא, והמפרשים נחלקו בשאלה מהו שורשה ומהי משמעותה. רש"י פירש: "ע נוּת עני ע 

י שַׁאֲגָתִיכל ענייה שבמקרא לשון צעקה". לפי פירוש זה הניגוד בין " " שאינם נשמעים, לשמיעת 'צעקת הדל' בפסקה יב הוא ניגוד ברור. דִבְרֵּ
נוּת אולם ראב"ע ורד"ק פי  מגִזרת עני" ופירושו 'עניו של העני, סבלו'. –רשו כי "ע 

זאת רק ההנמקה לקריאה ליראי ה' להלל את ה' מוזרה: לא מעשה גדול שעשה ה' לטובת העני ששיווע אליו, לא ישועה שהושיעו, אלא  60

נענה לבקשתו. מדוע אפוא היענות זו אינה מתוארת? ה' שגם שקיבל את תפילתו ולא הסתיר פניו ממנו. ברור שכוונת ההנמקה הזאת היא 
ו. נמצא כי נהמתפלל עדיין לא ניצל בפועל, ועל כן אינו יכול לתאר את דרך הצלתו, אך ברי לו שה' שמע את תפילתו ויצילהסיבה לכך היא ש

 תוכנה המיוחד של ההנמקה להלל את ה' מעיד אף הוא על שייכותה לשליש הקודם של מזמורנו.

 וְלאֹ שִׁקַץ ע נוּת עָנִי  בָזָהכִי לאֹ  כה יב

 

 וְאָנֹכִי תוֹלַעַת וְלאֹ אִישׁ  ז ג

רְפַת אָדָם     עָם. וּבְזוּיחֶּ
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 . פסקה ידב

 

 

 

 

 

 

 

רישום באת זצגנו וכפי שה 61יג, כל בית מול פסקה,–יב–בתים, העומדים בהקבלה לפסקאות יא הפסקה יד נחלקת לשלוש

 השליש השלישי בראש סעיף זה. 

ץ..."כלל האנושות: , אל ממה שעשה בפסקאות הקודמות מרחיב מבטו עוד יותר המשוררפסקה יד ב י אָרֶּ כָל מִשְׁפְחוֹת  כָל אַפְסֵּ

ץ..."; )פסוק כט( ; "בַגוֹיִם")פסוק כח( גוֹיִם" רֶּ י אֶּ י עָפָר" כָל דִשְׁנֵּ  .)פסוק ל( כָל יוֹרְדֵּ

ואינם עומדים  . הם אינם נוכחים במקדשונדרהלל ולתשלום קריאתו ללשל המתפלל אינם מהווים קהל יעד  הרי הללואולם 

פתיחת קהל הגויים, דהיינו אין הקבלה לבהתחייבות של המשורר להלל את ה' אין בפסקה יד  מסיבה זוכלל אל מול המתפלל. 

אִתְךָ תְהִלָּתִי בְקָהָל רָב". יג: "אֲסַפְרָה שִׁמְךָ-בתים יא ו חָי" ו"מֵּ  קריאה לגויים להלל את ה'יתרה מזאת: אין בפסקה יד גם  לְאֶּ

 שהם יעשו כן.  תקווה הבעת יש בה אך , אלאיג(-)כשם שהדבר בפסקאות יא ו

כבדו ולירא ל ,שקורא המתפלל לקהלים השונים להלל את ה' הקריאההיא בין בין פסקה יד לפסקאות שלפניה ההקבלה 

 :שאף הגויים יעשו כןשהוא מייחל לכך  הייחולמפניו, לבין 

 1פסקה יד פסקה יא

 כַבְדוּהוּ!  – כָל זֶרַע יַעֲקֹב כד

נוּ   לוְגוּרוּ מִמֶּ  !כָל זֶרַע יִשְרָא 

ל ה'  62יִזְכְרוּ כח י אָרֶץוְיָשֻׁבוּ אֶּ   כָל אַפְס 

יךָ    .מִשְׁפְחוֹת גּוֹיִםכָל וְיִשְׁתַחֲווּ לְפָנֶּ

 

 3פסקה יד פסקה יג

 עֲנָוִים וְיִשְבָעוּ  יאֹכְלוּ כז

 יְהַלְלוּ ה' דֹרְשָׁיו  

ם לָעַד! יְחִי   לְבַבְכֶּ

ץ אָכְלוּ ל רֶּ י אֶּ   63וַיִשְׁתַחֲוּוּ כָל דִשְׁנֵּ

י עָפָר    לְפָנָיו יִכְרְעוּ כָל יוֹרְדֵּ

 .64.לאֹ חִיָהוְנַפְשׁוֹ  

 

                                                           

היינו מחלקים את פסקה יד לשלוש פסקאות, היה הדבר מקל על ההקבלה החזותית. ברם שלושת הבתים הכלולים בפסקה זו קצרים, לו  61

 ועל כן כללנו את שלושתם בפסקה אחת.

ל ה'   62  עמוס חכם בביאורו לפסוק. –" יזכרו את ה' וישובו אליו. לשון 'זכירה' עניינה שימת לב, ולאו דווקא העלאת נשכחות –"יִזְכְרוּ וְיָשֻׁבוּ אֶּ

ץ" הם בני האדם בארץ האוכלים ושמנים, כלומר העשירים והחיים בטוב, ועל הטוב הזה עליהם להודות ולהשתחוות לה'.   63 רֶּ י אֶּ "דִשְׁנֵּ

 סוק כז.האכילה בפסקה יג המקבילה, היא מזבחי התודה במקדש, והיא אכילתם של ישראל ה"עֲנָוִים", המלווה בהלל לה', כבהמשך פ

ץ", והכוונה לבני האדם 'הפשוטים', שאף שאינם אוכלים מטובו  64 רֶּ י אֶּ י עָפָר" הם המקבילים הקבלה ניגודית ל"כָל דִשְׁנֵּ של העולם "כָל יוֹרְדֵּ

 כדשני הארץ, אף הם "לְפָנָיו יִכְרְעוּ".

י עָפָר" קשה לפרשן פירוש מניח את הדעת.  –המילים המסיימות "וְנַפְשׁוֹ לאֹ חִיָה"  "כל בני תמותה  –עמוס חכם מפרשן כמקבילות ל"כָל יוֹרְדֵּ
שעתידים לשוב לעפר, יכרעו לפני ה', וכן יכרעו לפניו 'כל אשר לא חיה את נפשו' כלומר כל הברואים שאין חייהם ברשותם, ושאינם יכולים 

 לחַיות את עצמם, אלא חייהם תלויים ברצון הבורא". ודוחק.

. על הניגוד האחרון כותב ראב"ע: לא חיהונפשו  –לבבכם לעד  יחידשני ארץ;  –יג לפסוק ל מבליטה כמה ניגודים: ענוים  ההקבלה בין פסקה
ם לָעַד'."  "אחד מהם לא יוכל לחיות נפשו, וזה רמז כי תאבד נפשם בעולם הזה, הפך ה'עֲנָוִים' שכתוב בהם 'יְחִי לְבַבְכֶּ

ל ה      כח     ץ 'יִזְכְרוּ וְיָשֻׁבוּ אֶּ י אָרֶּ  כָל אַפְסֵּ

יךָ כָל מִשְׁפְחוֹת גוֹיִם.    וְיִשְׁתַחֲווּ לְפָנֶּ

 

 הַמְלוּכָה  'כִי לַה כט

ל בַגוֹיִם.   וּמֹשֵּׁ

 

ץ  ל רֶּ י אֶּ  אָכְלוּ וַיִשְׁתַחֲוּוּ כָל דִשְׁנֵּ

י עָפָר    לְפָנָיו יִכְרְעוּ כָל יוֹרְדֵּ

 וְנַפְשׁוֹ לאֹ חִיָה. 
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יב. נוצרת אפוא המקבילה בין שני הבתים הללו שבפסקה יד, מופיעה הנמקה הפותחת בתיבה "כִי", בדומה להנמקה בפסקה 

 ייחולהאת  ים להשתחוות לה', אלאילגו קריאהאינה באה לנמק  בהנמקה האלא שה. גם בפסקה יד מעין 'מסגרת תהילתית'

ו של ה' אל המתפלל )"וּבְשַׁוְּעוֹ סזה שבהנמקה המקבילה לה בפסקה יב: לא יחו. תוכנה של הנמקה זו אינו דומה כלל לשעשכך הם י

ל בַגוֹיִם".  עַ"(, שאינו עניין כלל לגוים, אלא היותו של ה' מלך "וּמֹשֵּׁ לָיו שָׁמֵּ  אֵּ

 

 65זו בתיאור ההודיה שעתיד המתפלל להודות לה' על הצלתו? אוניברסלית כיצד משתלבת פסקה

כהמשך להן. משהרחיב פסקה זו  מחייב לראות יג,–יב–מעין השתקפות מצומצמת של פסקאות יא שהוא, של פסקה יד המבנה

ל" רַע יִשְרָאֵּ רַע יַעֲקֹב" ול"כָל זֶּ שיש בו נגיעה ליו לאירוע הנוגע א, והפך את האירוע הפרטי המתפלל את ההלל על הצלתו ל"כָל זֶּ

רַע ל כָ ל' ץ" ו"כָל מִשְׁפְחוֹת גוֹיִם" כי גםלהביע תקווה  עליוחש שאין די בקריאתו לבני עמו, אלא הוא  ,'לאֵּ רָ שְ יִ זֶּ י אָרֶּ  "כָל אַפְסֵּ

 .יאמינו בה'

יג –יא שלפניהפסקאות בין הל הקשר שבינהולפרש את  ,ושמא ניתן לקשר גם פסקה זו לחלק מחלקיו הקודמים של מזמורנו

פורות בשליש השני של המזמור? טיביו של המתפלל, שאותם תיאר במערכת דימויים ומבדרך אחרת: יש מקום לשאול, מי הם או

עִים" המקיפים את המתפלל והמפנים אליו את חרבם, ורואים במותו הקרוב עובדה מוגמרת? נדמה שלא  מי הם אותם "עֲדַת מְרֵּ

 וכרים מאומות העולם.נתרחק מפשוטו של המזמור, אם נניח שאויבים אלו אינם בני עמו של המתפלל, אלא נ

אך כשם שהוא  .יג, מתאר המתפלל כיצד יודה ויהלל את ה' על הצלתו מאותם אויבים–ובכן, בשליש השלישי, בפסקאות יא

חָי... ם..."(, מתבקש תיאור שיענה על השאלה,  מתאר את עצמו ואת פעולותיו לאחר אותה ההצלה )"אֲסַפְרָה שִׁמְךָ לְאֶּ נְדָרַי אֲשַׁלֵּּ

בוּ אֶל ה'"יִזְכְרוּ  שהם תקווהבה ה תעובממה יעלה בגורל אויביו לאחר שיינצל מהם? פסקה יד באה לענות על כך.  י  וְיָשֻׁׁ כָל אַפְסֵּ

ץ".  66אָרֶּ

 . פסקה טוג

נוּ לא רַע יַעַבְדֶּ  זֶּ

 יְסֻפַר לַאדֹנָי לַדוֹר. 

 יָבֹאוּ וְיַגִידוּ צִדְקָתוֹ  לב

 לְעַם נוֹלָד כִי עָשָה. 

–יב–בפסקאות יאלקהל ישראל, שעליו דובר , כשהיא מחזירה אותנו ואת המזמור כולופסקה זו חותמת את השליש השלישי 

ממד ב פסקה יד( מכל הפסקאות שלפניה )לרבות חורגתפסקה טו כי בינן לבינה? התשובה היא, פסקה יד . ובכן, מדוע חוצצת יג

צדקת ה', בעוד שכל הפסקאות הקודמות עוסקות בדור הנוכחי שבו חי  , אשר יספרו אתבדורות הבאים: היא עוסקת הזמן

 שליש ההודיה.ה לכחתימוהוצבה בסוף מזמורנו פסקה זו  נתייחדההמתפלל. ומשום החידוש המפליג הזה שיש בה, 

השליש השני: שני חלקים של השליש הזה עומדים בהקבלה ישרה זה לזה דת מה לזה של ימבנה השליש השלישי דומה במ

חותמת את השליש. וכמו בשליש השני, ואף כמו בזה ועומדת בפני עצמה אחת ולמולן פסקה יד(, ופסקה  יג,–יב–)פסקאות יא

 לשליש כולו:מסגרת הראשון, פסקת החתימה מצויה בזיקה לשונית ועניינית עם פסקת הפתיחה ויוצרת 

 פסקה טו                     פסקה יא                     

חָי אֲסַפְרָה שִׁמְךָ כג  לְאֶּ

ל זֶרַעכָל  יַעֲקֹב... זֶרַעכָל  כד  .יִשְרָאֵּ

נוּ  זֶרַע לא  יַעַבְדֶּ

פַר לַא                   על ה'( לַדוֹר-) דֹנָי-יְסֻׁ

  

את השליש השלישי אפוא  מקשרים –המבנה שלו וההקבלה בין פתיחתו לחתימתו  –שני המאפיינים הללו של השליש השלישי 

  אל מה שלפניו.

                                                           

 לב ממה שלפניהם.-אין ספק שהשאלה ביחס לפסקה זו השפיעה אף היא על הפרשנות הביקורתית,  בבואה לנתק את פסוקים כג 65

ל ה' 66  פירושו 'וישובו בתשובה על מה שחטאו ביחסם אליי, שרדפוני חינם )ושמא בגלל היותי עבד ה'('. "א. לפי זאת, "וְיָשֻׁבוּ אֶּ

על הרשעים  -)ברכות י ע"א(: "בקש רחמים עליהם ) הּרר את דברי ברוריה לרבי מאיר אישילתו זו של המשוב. אם צודק פירושנו, מזכירה תפ
 שהציקו לרבי מאיר( שיחזרו בתשובה. ביקש עליהם רחמים וחזרו בתשובה".

שובה הוא מרחיב אותה ג. אמנם העילה לעיסוקו של המשורר בגוים היא הצלתו מאויביו הגויים, אך כשהוא מביע את תקוותו לחזרתם בת
ץ". –לגויים כולם  י אָרֶּ  "כָל אַפְסֵּ
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נוּ", הזרע העובד את ה' )הוא 'זֶּ  רַע יַעַבְדֶּ על מעשה ישועתו יספר דהיינו,  67,ה' עלב'(, יספר קֹ עֲ ע יַ רַ נבאר פסקה זו בקיצור: "זֶּ

', שלפי חלוקת אוּבֹ הסיפור הזה? "לַדוֹר יָבֹאוּ". המילה 'יָ  יסופרמי לועתך(. ואספר מעשה יש –)וכפי שפירשנו "אֲסַפְרָה שִׁמְךָ" 

זה מקבילה הסיפא של פסוק לא לרישא של פירוש לפי  68הטעמים פותחת פסוק חדש, נראית כשייכת לסיום הפסוק הקודם.

 פסוק לב:

נוּ   לא  רַע יַעַבְדֶּ  לַדוֹר יָבֹאוּ.  דֹנָי -יְסֻפַר לַא זֶּ

 

 70.כִי עָשָה לְעַם נוֹלָד   69וְיַגִידוּ צִדְקָתוֹ   לב

 

 מדור לדור? –נולד' סיפור הישועה שהושיעו ה' מאויביו 'לדור יבואו' ו'לעם כיצד עובר מה ראה המתפלל במזמורנו לתאר 

הלל שבפיו, והוא כך גדול ה –כגודל הסכנה שהיה נתון בה )המתוארת בשליש השני בהרחבה(, וכגודל שמחתו על הצלתו ממנה 

יסופר  שסיפור הישועה שה' הושיעו . הוא חפץמ'אחיו' ל'קהל רב', ל'כל זרע ישראל', ועד 'לדור יבואו' ו'לעם נולד' :הולך ומרחיבו

 71.אף לדורות הבאים

נדמה שאף פסקה זו קושרת אותנו לפסקה קודמת במזמור: בתלונתו בשליש הראשון, הזכיר המתפלל בפסקה ב את המצב 

 :כניגוד למצבו – היו שרויים הדורות הקודמים שבו

ינוּבְךָ בָטְחוּ  ה  מוֹ   אֲבֹת   .בָטְחוּ וַתְפַלְּטֵּ

יךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ ו  לֶּ  72.בְךָ בָטְחוּ וְלאֹ בוֹשׁוּ  אֵּ

לבניהם אחריהם, סיפרו הם את סיפור ישועתם ו ך ולישועתך.דחסרות הקודמים, קובל המשורר, זכו לאבותינו, בני הדו

מדוע אותי, שואל המתפלל,  הוא מספרו עתה, כחיזוק לתלונתו בהווה.ועד למתפלל בדור הנוכחי, הגיע ווהסיפור עבר מדור לדור, 

 אינך שומע כאבותיי? מדוע אותי עזבת? מדוע ניתקה שרשרת הדורות?

הרי שתחושתו כי 'יצא' מגורל אבותיו מתהפכת: מצרתו,  אותו בסיומו של המזמור, לאחר שהמתפלל בטוח בישועת ה'אולם 

מתחייב המתפלל להעביר והרי הוא כולל עצמו בתוך עם ישראל. על כן שמע את שוועתו כשם ששמע את זעקת אבותיו והצילם, ה' 

 ור ישועתם של אבותיו הגיע עדיו. לדורות הבאים את סיפור ישועתו, כשם שסיפ

פנו אל ה' בצר להם ונשאו אליו לממשיכם של אבותיו, אשר בשרשרת הדורות, פת נוס כך הופך המתפלל במזמורנו לחוליה

לבניהם זאת  יםפרמסאת ה' על ישועתם ו מהלליםנושעים הגם משורר מזמורנו מצטרף למעגל האת שוועתם, וה' הושיעם. 

 ם נוֹלָד כִי עָשָה"."וְיַגִידוּ צִדְקָתוֹ לְעַ ם יצילם, יהתולמען יפנו גם הם אל ה' במצוקתם וממצוק ,אחריהם

 

                                                           

ן יאֹמְרוּ לִי: אִשָה הֲרָגָתְהוּ")בראשית כ', יג( ראה  "אִמְרִי לִי אָחִי הוּא" .באה במשמעות 'על אודות'הלמ"ד  67  .)שופטים ט', נד( ; "פֶּ

ך וְדוֹר בָא' )קהלת א', ד(".הבא,  –כך קראו המתרגמים בתרגום השבעים, וכך פירש ראב"ע: "לדור  68  על כן אחריו 'יָבֹאוּ', על דרך 'דוֹר הוֹלֵּ

י הַגוֹיִם גִלָּה  יְשׁוּעָתוֹצִדְקָתוֹ = ישועתו. עמוס חכם הביא דוגמה לכך מן הפסוק בתהילים צ"ח, ב: "הוֹדִיעַ ה'  69 ינֵּ  ".צִדְקָתוֹ/ לְעֵּ

נוּ"  70 רַע יַעַבְדֶּ  יש להשלים גם בראש פסוק לב; את המילים "כִי עָשָה" יש להשלים גם בסיום פסוק לא.התקבולת חסרה: את המילים "זֶּ

 .לדורות בהיסטוריה היהודית ידועים אירועים שאירעו ליחידים, אשר ציוו על זרעם לציין אירועים אלו בימי הודיה 71

 יג לפסקה ב.-ראה לעיל, קישור דומה של פסקאות יא 72


